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The Deconstruction of Subjectivity
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[Absiract] In 2015, Canadian author Margaret Atwood published a dystopian novel The
Heart Goes Last. It depicts the post- crisis human disorganization in the United States,
with residents entering “Positron Prison” in exchange for free will in exchange for bodies
seeking happiness. In the prison, the executives rely on the rule of discipline and the abnor-
mal development of science and technology to digitize and fragment the citizens, thus an-
nihilating the irreplaceable human beings. This paper intends to use Lukdcs’ materializa-
tion theory to criticize the distortion of human nature caused by the rationalization of
modern industrial production in “Consilience Town”. It exposes the inevitability of the dis-
solution of subjectivity after the slavery of man and things, in order to restore the free will
of human beings and rebuild subjectivity.
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

Choice of Literary Themes by the Third
Generation British Overseas Chinese Writers

— Examples from Sweet Mandarin
Z0U Dushuang
Jiangxi Normal University, Nanchang, 330022, China

[Absiract] Literary creation of British overseas Chinese has always been in the peripheral
of English literature. As the first family biography written by the third generation over-
seas Chinese, Sweet Mandarin has changed the stereotype of Chinese in English Litera-
ture, and enriched and deepened the understanding of overseas Chinese in the British so-
ctety to some extent. Based on Sweet Mandarin, this paper focuses on the analysis of
themes and preferences of writing by the third generation overseas Chinese with new char-
actertstics of literary creation.

[Keywords] British overseas Chinese; the third generation; Sweet Mandarin; themes of lit-

erary creation
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REAS LBt - BE DA AS - 2k
AR — R R R AR, R AAR
e, R B 4%, R AR N o (A
1997:224) 435 v, Gk B o 4115 ok
TERIRE D) BT BB R RN R 4 Sk 2] g
AN

By T4 B OE Bk R A FE 1Y 1L
B, WA A SR — R
A BRI, BB g BE Y LR IS
BT R K E BT R ERRR] T
JIT R B Jh 7/ N A, A8 s ik 8
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M —F—T A A AT S T3
FIGE o e mT B, BRI B e R AN )
AN EAE SR BB A 2 T, #E LA
WA AR

AME R, A N BAR B ) At
A R R I A Y S A A v gk
W CAEZRETRER AR, LREB
S L T, JF 4 ) R R D A
(MGG R o By 1 HERER AR I AT | #R
W 1T b ) b 2R BAAS A R T, O HL
01 ve il N B2 O FVE RS,
A REHE A A O A BB R — I, 4240
A IR BREREIEL .
TEME 2, WA B A R
an S BRI R AR R A B
TR A PR AN AR b 5 R R AN 48 A
SR JRE TUER AR B FIH .7 (476) 7R
TH] 365 555 48 S5 N B R 1 < L 8 Ak 3R
" —— RIS IR , Gk A 7 v 1 4
e ZI 223K B O PR AR, 18
I M ST AN I — Fl 3 OR
NFUHE RETANT B8 T AR AT 32 B, Bl
() BAR AR RS H g, A 2
o b 3 N B i e, T e 2 N —
e SRR i TN PN -
SRAS A RS, A5 AT E | 53
PRI S i WAL At i A A5 B 7 (R AT
1997:156) fir A , 2G5SR AV &0, ihiE
BRAAT 56 32 35 28 1] 0 FR BE 5 il F
Fe L2 Tt A BINE , B2 A% A i A A5 5
AR R BT SL IR my L, BRI E
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AT A BT, (EAE R B
T, A B 1 R AR B fth A
L A E R BIREGE B3R AR A TR
SR8 A B TR, 52 R BRRR H L, R
il 5 R Ay b R IR R K, Bl PR R
BEH RO A REA, B BE M E 1
FIEFIRRT (B RZE,2017:82) ¥,
il 22 A0 B, MEAT SRR, A RESR 1S
P2

SR, 220 35 11 R 3k A 3k e 2L T 5
T e FR b S A5 R R R, A, ZI7E R
il B B £ B A OS2 IR
(R HEEE YT B L R R F| = 8 sk,
S A SRS ) FE T R A G e A
PR JUSR D M A &, LLRAS A

Lo S AR
M. kRii—=RKEZLAIREH

TEM AP IS A% (9 LR35 v, R I B
At 32 it — B AE A TR R[]
A b A 5% B 58 B — D AR IR AR
FRT SR B AR A AT, i it 22 AR 7
GAER P B Wik 25 T RERERE , A
TG TR 14 8 57 2R 305 o SR AR A it
Vs el T I o I S VAR
B —UIUE LA 2 A
67, (478) RIS B 29 55 TR R T 1k
IR DNGE - TR LRGN
AT, R E EHT SR HEIR R, i — 2% BUACAE
&L A WA AT A A
R EEME , T4 T PLARIITIE RE 1L 25
FEPZ G P A, BRI , 8
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B N P AR T SR TS BT
LN 56 B M AR
RS SO, E iR T O
il A e 2 e i B 2E R BRI R 2
1%, AP AR T R B A TR B
FP O R FE 25 18, & NG A — FkS
P48 — R A 27 (I 38T,
1990: 27) iR WHEL A BB 5 fig bk i Fh4F
PSR i R o %S AU R
TE RS S AR E PR, 8% KA
1, BB A%

TR R R, IR A RE T, R S
A BT (Foucault, 1978 75) fE XK 2,
R — P2l TR, RETHCEW
st e (R A A O BT B
T RR AR Y BB RN S A R
# B O R BRAE By TH g 05 45 0 br
[ A DL R A — [ A S iy B
FLANSZATART N 5 1, 8 T 4R B A0
1B 52 ) 4 B AR iE I LIRA, 1K
ORIRFAN IR 0 48, S8 th S LA L0 B2
RLE , SR AN A5 A S0 HE 1) 9 78 1 /N il
fiF | SRR 2 AR RIS BE
R TR AR T LSRR
TR THA T AR Z .
—BERFEAET IR 7N, R
5 B A B O R R R ]
b2 KK R, 18 BRI W8 A 6 B, i
FIE T TR [ AL, ML — DR PR
G AR 20y B (AR IR AR I
B & W e — 20 DAL A 7R BN

MRS | B fB e B RR AR R LR EHE
ZBARIE , R TE TS E O R M
R (498) .

R CER (1N 2 SR X P K
T JRAS 17, 5 S 9 36 WY S A <R o
1%, Rt A HoR S5, Fon A O
“HhiE T AHE SRR O AT B4R
AR IRE , MEAE B RCEA Y R R, A
MERT ], 3R 2 PN IR 2 il 5 —
il HH IS 25 e g 7 (493) Z I, R I
A BB — AT B R EE, O
KB HEF B Lo KRB AR R A T
R, i 2 50 4 58 L —flE AT A AT Y A
TE T o R WIRBRE , P4 dmeda i —B6 A
6 BE Ji , SR IASAGAS LASE S A die 12
BT, FE“ T ILBE B " N AR T A
LR A

f . GERE

BUARHER T A= 16 v, T Lo Pk AR
M0 PRI BE 138 A e /N s Bk
BT, (EL A3 a0 R 3 - P 7 2 B )
WAL NAERRIGH TER EREDY
FBE F bR, (B R T 8 2 [
B Z KGR A A S R b
AT INIRIA , DAL I DA AR G b 3L £
Wb, BE By NN, BERRE R
M H F, 15 5 — U] — DI # A
TR, HARTIAR H B 1Y 55 58 HE B 2k
55 5 [FIRE ey BRAE AR R+, fiff i
D5 Wb BRI — M, Bt fige o i 6T
BT US4 g BB e T A
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SEARTEANGR , BB B BURE A AL E
ko

T R A S A7, i S B S T
AN KL o B K8 s 1 THL WS 05 6% B3
[, BITELE R/ VIR B, 3+ U
[H] 7, R I 2 258 18] 1 o A TR T
A&, SRS Y S5 PR B 2 AR, A
82 AR N BRAE ™ A % B, B 2 R A1
HEp ARt 2 B B e
T U A R o, A REAE
VI ST AR RN T A R T AR
A 2 R RERE , 75 RE LR T
A 20 A ERE U B A
RBP4 BE LR S8 B  , FLE
Fy HBIMAAAE, By B RIMTE L iE
SRENSERE BT o
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

Discourse, Discipline and Resistance

—Interpreting Susan s Failure of “Rationality” in 7o Room Nineteen
LI Qicao WANG Shaoping
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Absiracs] To Room Nineteen is a short story written by Doris Lessing. In the story, the
main female character Susan is an intelligent and “rational’ middle-class woman. Dur-
ing the married life, she gradually loses the subjective discourse, and then becomesdocile-
for the reason of “rationality”, and finally resists only by means of suicide.In light of Fou-
cault’ s disciplinary power theory, this paper attempts to analyze Susan’s life of “enslave-
ment” afier marriage and herpersonal tragic fate so as to shed light on the deep causes for
difficulties of returning to normal life. By exploring the spiritual anxiety and psychologi-
cal crists issues of modern urban women, this paperattempts to elaboratesits social signifi-
cance and excavates the literary value.

[Keywords] To Room Nineteen; “rationality”; subjective discourse; discipline; resistance
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SR S SRR BER AR
B

gl

B XS

W OE: £ EIAIR R AE B R AN b B AL A 2 AR

A48 0% 410000 B

RS M JE A

THFAE, BB EHFRTFTOARER, ALERANERLERGHEALLE L2,
BRSNS LB PEEARFORM, EMB TR ES—"2F “FRZER AN ZE
RERBELRIENELH T, BELBERDF A E GO0 T RIS A 5] 35,
I B PR A TRACHY A A PR — A e E E g £ 2 RE,

BASERR R % M AR R LS

FBHAR YR A RS N\ TR 4 - B
i (Marianne Moore , 1887-1972) B 4E iy
ANHGIR, B A BE, B R AR R
it FR AE 07, o T BEVAT A FiE B RS (4 A S
BRI SR A7 (Nitchie, 1969 : iii) . il LA —
DR B 5ROy T B AL, RISl P b 42
Z AR FNHEFE 1) %8 — " (Schulze, 1998:
16) , “ 4 B SR B Ak B9 AH B AR FHAE B
F A 2 B 587 (Glotfelty and Fromm,
1996 : xix) . 18 — 3 B8 B AFFT Bl 2R B
HPE B A A R T EE M S5 T A
R B 5 SCAk 22 A e B i B
5 304k, e R B S A i R R
RIVER 522 N L, A SC LR VR ir
Ji& B AR B v ] SC Ak 1 B G R ]
I G S T A R A
B AR TR 3G B A T R

PR S ERg B,

JEE T i v o] SC Ak T R T AT B
A5 THEZENER RIS L - B
1« SCEE S ) (Marianne Moore: A Liter-
ary Life, 1990) — & G #, JEE # 7E 1908
EIEE T PR RERCHR ), E R
R O B i A
W 5% 1Y R 7 B R 6 - B (George
Barton) , & 835 (A 5% 20 58 ) (Reli-
gions of the World ) B & 4% K H 1 1) B kT
P E A R EEWAT B 7y A
Z P EEH Y RE R T AL T
Y, B0 A7 FEVAEL R B 1) 20 kol B b
AE R AL LA R RO T A ) AR
Hh T LA TR T AR ) AR L ]
HERICERAT B4 - HAA (Witter Bynner)
Mg EEEACEFINAEMZIE)

DI, %, S BT XS, B K LR, A 0 R EARRLEREEFEHA
AEAR AL A A EHRF B—AA B IR EM P B AL (18C0084) (¥ ¥ B 4 A B AR B (44038 ) R4
BT BAF R (HNKCSZ-2020-0821) , A B AR B K A3 8 — %A B “(IEM B L) P B E B LS B

LT 4 P Bk R R
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(The Way of Life According to Lao Tzu,
1944) , & F A EM KB FRL”
(Stamy, 1999: 192;31) . 4k, BEH 1Y
A R [ 9 B AR, LR A 5 36
ELIUAR A B BETR I U IR B 3R, v 8
%t 6 BRI EE WA 1 SRR VE RS 2 T A
2z A, BT LR A (SR IK B
I59F,2010: 11-17;2011:216-224) ik
T, A SC DA JES 8 B T8 5% FEARL 9 58 T RS
IR AT A R T AL IE
P ML S
“humility” — & 76 (A5 P RE FEIL)
(Oxford English Dictionary) F 4% iE 35 1%
BRI B BCE B O R R R
(5 5 R G LA R B el
RN i 28w LS AR W] LA AR
AL LES N BT B 2R E ST “hum-
ble” , 38 3 £ 7 T 58 “humus” . 1M “hu-
mus” 7E 7% &) M b B4R M D, KM
(ground, earth) . ¢ FEZ P AN HEE Y,
“humility” B2 R b A 25 AN 5 11 My 89 3
2, T EE 8 1E 2 LA— 5 5L (humili-
ty ) A ff FHL R R 5 b N B R 2 i) )
R ot NECGHRTL B — BB (Humil-
ity, Concentration and Gusto) — X ' H
FHOANEMAE TR T, R SR
T30y =R R Bl L B BB
(Moore, 1986:420) . P4 Jy 24345 #FiE —
AR MU SR 1 P TR A T A
T, R EE R R R — Al
W, R —FRR F R R, & A AR

SR — Tl B8 S —— T JRE A A —
R LAY 54T (Leader, 2005:333) 5 42
— L A R R A, IR RE R LA
“H SR AL T AR PR AL T A 3 B
#53” (Weinstein, 2010: 373, 375) . R fif,
R B REAR SRR T EE W 0 R
JIT 51 i B R, BDOR IR A 5 H
P BT AR AN SCER By EE TR B A T i 4
TSR AR RS T O B B
LA ANy N E BN TV )
SRR RO O R A R AR
) = AR B G —" 23 R Z
KBy Z 3

—“EZE

FER Eok A — M IR ER
(egotism ) A it L A 31 1 SR THE 5L, i
F G "R A AR,
HEARTR ) (Tell Me, Tell Me) 1 Bil 5 34 4%
HE ARG R R A R AT i A K
(1) JE 7% It / Pk B 32 0 (egocentrici-
ty) " (Moore, 1967:231) . Ifif “ Pkt 4 7
H 7 TE S wF NGB K B SR FEE ) 3
BEPRAE ST NG A B BT ARG
T AE T 5k SR 2] B e T i g AN AT
SR PR RE AT B AR DR e — Al R R
()RR o T ELN AT LA 3 1% 1 55 g s gl
ABRE A FERER’ (egotism) 2 Bl 3|
i f A AL TR (Stamy, 1999 150) . It
G FECHS R % - EE W RE A ) (A Marianne
Moore Reader)f))J 7 7 1 , 55 AL B iR
7NN Ry— ARy U IE , =R R
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1EIR 1A — (oneness) ; 1M A 3 T3, M
TR0 MW (ignorance), S EEMH
(tedious))” (Stamy, 1999 150) . BEIR , 55
UNGR Y= £ IR RGP TS
727( egotism), A\ B {98 A n] et 3t
A, 38 708 P 28 A e i 32k A,
1958 4F 10 H , & AT 32 B fin 1 K 7 36y
EEGEAE T — i i RS BEJEBRS —" (Tedi-
um and Integrity ) 78 , JBE BV Rp 1)
“integrity” W2 HE AEE T I HT B RS
R —" i AR (BRIEBH BT E,2011:
218) o & E AT, 5 ANAE I KRR 1
TN, ME TV AR [ e T
el , FORETT AR ERT, LR
(MRERE R AR AR, JyoR B 7 SR
BBy

fth % £ 4% 88 ) (He “Digesteth-
HardeYron” ) (Moore, 1967 : 99-100) &I
i A AR T 5
NTERL T 5 T IS RR A 5 BESR R AV
JeR /AR R b n ) P e O G , ARA
R EL DAJRAS , /N8 5% e - JpRAE /PR R

ANFEAT , B 2 P A B B —— i
LB RFRAETE R 5 P —— i 25 Bl

TR IE R G BB R T,
b AR T A JRUER S B R AR AR K ek
(Xenophon) Bt ) 52 Bt ¢ —— iR 4 Jf°
B[R TER 35 18 A0, 3 Bl A4 IR ] 7 2 ]
Bk, T MBI PR — AR T B
— o [ B, BV AR LE A R AL [
M, G N AR ) 58 5 il 1) B T )
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TOEHE B R AR IE A S AR
BB ST —— N AR TR L AR (1)
FHAR H B/ — B 0 B ——fth 11 iR
I — () B A 7 o/ A5 B e s TG
EX AL 0 B 5 MR B LA R BEAE G
FE NS = A8 i e A — T
17 7 BRLTE 0 ) B, 08 T 1 LA
BN & B B AR — R AR A
G 8o T R R = I NN
H—8 N, K, Kkl ik
H AR (BB L) EE — ) i AR
R Hb RS T AR BLER 4, J2
— {1 TS A, T R L U A
— o NBRR Hb[R] K, KRR A 4%,
ANARRBATET AR Z AN, ENBER 1
FHRZ bR FH 0 FH 5T
EF, LM AR T 0B — R A
L BES AR A RS, TR
— AR AR A PER

SR, AR R O BT A
R, T, R AE— DA s . ERE,/
FELLPE AR AR R R At/ R
SRR, B A MR B ER JRAE S
BN A TFAR RN AR RAGE W/ A
FHEAE T HUE ML, 18 L BE /] RE W
I ALAE 7 I AR B T
R TE R T — il E IR & T
T CEYRAL, e R S
BSLMAN Y, AT AR, AT LR R R
B QEFELYSE ) E TR,
RS R B, B e =K HR B 1A
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FTLE, RIS M)A 2 B0 o B AT A
24, i 8 O A 5, T AEAR H
R BRI REBGA T L FIE T
NEEIR RO, I REhP A e A
JAR DU, b AR A A, B AR
AT R EHE R B AR AR )
PISE R E RIS ARBU TR BT
L ER R R (R
HH AR SR T A T Y A, e — A
BE S o275 A AR BE Ry BRARR e/ B |
A RSP B-H i R E A DTRT ,
T ] —/3 JEE LI F) £ 75 e B
M, NEIBESRFFIR , S B — T/
R ERFERNBRIEER 3R
(e A a] R A =5 5,
rr NAERE R EMEER S EIF &, LA
AT SE Ry SR i 2R T B A o
R S e IR ) N RS
AR A, LS 2T M p A ar A b
TR, 51 LR BHEA T SR
& b, RSO B AR, R T AN R
RPN PR 7/l = A
" BB MR 2 5 |3 M BT I
% SR NFASLEIRI R R n] R )
e AN ] BT 5 AT DUSEAE i i
R, J& 300, B 7 Fr R A a7
Bl KM B3R, B AR
BRIEZ R W ANE R SO A
WS, RAAIE , Ry D AHER, F A
I, AR ARBE , AL (CTE AL )2 —
B P A e AR R,

BT THAH TARAE , ISR 508 =T .
IR B Qntl s 70 i 0 8 R LA H T
A B B CAATER AT IS, )8 T 41— He
o N ERZ 2 A ARSI
BRI A 2 (live and
let it live) , B Er ol o AR FE Hb B 5 4R
A A AH B o 1 AN 55 A 307 - 22 (Lawrence
Binyon) T &, “fea il ®| H B BLIE Ky i
FRBUE B R DN S — Ay e T
T B Ay — (8 S B R AR A
{&” (Binyon, 1911:26).,

FENTEAS RS I TR
FRERINIE ISR R K& NSy VL Vi
P 55t 11 S5 R A1 o A AR A A Gl
RS -SE 57 B H By BB - KA, M
A0 RS -BREE” , # B AE f Y
FEFEMEETE RE AN 2 DLR NI B
Fy NJIT T, AN 2 BN KA B AN AR T
JElE AR AL AR T AR F
Z B3 AT An] — FlLAE A AR, 0 A —
Rl s H B 4R ILERE IR
B B E L ROAR B S B AR AL A JFEAR
REHEE © AP & 200 A F
3, EE W REA IR 5, AR A
HB V257 (PG BIE B e 2 —
AR BRI F 52, B 55 8 4 3t (]
(R FEAEFE AL A BB R A — (8 B 2E L H
B ER AR R RS IR, I, 54T
WHINER 5" R E L.

—BEZE

FER SRR T R A — "I A /e
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FINE AN, B A A R
IS b R = S 5 W R R C /NP
(“Nevertheless” ) —&F P HHEd5 H , “
55 RE Bl or/ g 2, i Y 5k R 4T AR B
(The weak overcomes its/ menace, the
strong over—/ comes itself.) (Moore, 1967 ;
125)  ig BLCIE PR AL )2 — N F e
553 JW B i ) JELAEL vl BE B, e R
7 IR SRR S , BT 55,
JEAR TG T A RB AL, SR 58
B — MRS, bR g IR
35 RH S A — Ml R BRAS AL S Ab o
RIET ,FZ5 0% b R — g 515
P PR T IS 5 B, AP R 3R B ) RE R R
AL

R TR AR RS B A Wb v
P 7 BE 7 (K B ) (Moore, 1967 ; 10~ 15)
— A MR T (TR T R PR 5
$ ¥ ) (Strange Animals I Have Known)
1a A 2 5k A 1 - Bk B — /)N
&L MCEE AN N Se b B R 19 1R R 7
H, AR E AL R Ak B/ T (Moore,
1967:263) . & RAGEA 547, (H 2
TE VY J7 1 SO s b, 2 BB LU
O RN RS Y RAAE T U ED
RCHY T EE B 28 ik LSR5 B
AR/, A0 A S i ) | B i | R A
AT s A 3 SR RO R

7 it HH P T 0 ;2 BE” (oo
much ) 51 “ & /&7 (abundance ) . 55—
oY aid B AL IR I B AR B
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BB AR A B . — B IR, FE A
Pl B L A F SR BURE ) O IR
FIPREERE T 8 B AR A B AR 5 A
M s ATERF AR Sl IS A
BT R, AR, A —EREY
PRGN R —— I Z LA
2.7 (Moore, 1967: 10) BT R G = B H
SRZ Y BIEE i A SRS E A
VR F 08, 5 A A AR YD i) i B
BT PE S TR RO SR 1295
v B AR R BN B B
I PNGENER S L PN P
R NP N e ok oS S WATTNE N
B RS LR T/
A A 2 WU FH AT 7423 /i i A
BERL IS/ FHB R o MmO B L
£ BRI S AR —U1 5 B C
A" (Moore, 1967: 10) FE{I ) 551 T A5
FBR —F Dhill TR — a7, s A
SCAE R L AR R O B AR
SEAE AR (H B SR B R B T A
FESCAL B T, BESRIE AV N Bk
AR TS TE B AR A L PR e 46
W, HEE AT KR” (Ditmars,
1931:274) JRFE VA K, A TRt
WAGAIR”, B2, Bk RS
BT, R MR R A A A e
(Moore, 1967:12).,

TR A R BE AR
5 A T8 Rl /N DR DV B AR
Trom B BB AR AR A SR T
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T B VP RO B SR, FE TR
HEPH I BREE R VDB 18 S 55 /)N
BN H B R, R B R R AR
T ] o mE N ) G TR I T — D) 55 B
S 1 AR A 2 RE , B OB S N iy
1) 25 DL R B ) Y Sl L 2 R R T
B A RO SR H IR B
WRAE LR "B B T — RN L
ANTCHLERE , it HA7 BBy & N
(R AN JeE 25 ) 4 J8% " (Bishop , 2008 : 685) .
AN R R IR T
“IE7Z LN FE AT 58 2 B
5, 2 Z B, KR SO, SRR T
(CGEMELAS-E+ /) RS EE, “fE
M7 CREATT AT A — R FICE
557 I BEER IE AR Bk B A 55 /)N O
JEE L HAEFLE T A W 3 Wl B
S o e M H IE AR A Bk SR Bk ) - Bk
IR %) 4 B AT e - Bk T Bk
A1 BRI Y AR/ IR LT e
W2 I ARRE AR, EATFICEEA]
TREHEE ) /NG R b 5, AR RV
MR BT BB 1 A L Y R
JEETEAR S ALRIAE b5 A H SR
WAFFR ) = A — B A A T8
F AN i fefs iR F, R 2
AR /A R S — R R R [
K" (Moore, 1967 : 14-15) . Bk SR W4
() Bk R B AR A — i B AR 2 36, 52
1 o L, Bk BRAS P EL A, T DA
255 Hh At A 5 1) 5 Re AT R AE H B Y

FEIIREE

ELRGM i e B A 4 Bk BUR A
B T SR =X Y BE AR, T R AR
A1"75 2] Bk Bl Py e 28 B JO e e e 1 A
FERUBE T . B AR B P A R AniE Bk
—CEE H AR, HAE AR, AHA
FEVE s S rh T B ¢ R 2 AR IR R
B IS 55 /N BTG 55 14 it 2, T 2 4 G ik
R /RS S 2,
7 WAETE SR — R N SRy L Sl A
16, R BIR Y — i g FR B g Bl
F FR i

=M RETZE

e pey sl NG E /SN YN T E S
RELIRE 41 v i R 2 8 0 R 18 B it
R BE T 8 RS T 2 TH I v il i A R 2R
TE B HE It B 7R 0 5 S R
IRE, P2 S HE “ sl 19 /11" (Stamy, 1999:
150) o3& — B 75 H 55 i (M, VR — 1%
#E)(O to Be a Dragon ) 5 HRATR M5 7
IR B T E ISR
WV &, KRB K s A REFE A o/
FRIBIZ " (Moore, 1967:177) FEH 7%
FHRE R B FE 0T AR S v an B
+, IE & v 2 SE B B 18 Rl AR A
SR T AR T ALt 7 B T S o I AR T 1 U
b e P AR R R AL
rEny Jy X fe [ e v, 329k ek
R S i B AR TR R I S A R TORR, T
el (Moore, 1967:91) , H-glps i 75
TE G ) 6 % B S A1 )7 T

7N
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—J7 T, EE ) — 1 e R AHOK
) (A Jellyfish) f38 Z¢ 97 B2 1 18 Fifi 72
il ks B fl, B S 95 A
bE, 2.3, /—Fl ik &) Y ik 1/ — BT
a1 58 K A LT U, IR B TR
i, B R BRAR & B IR A AT &,
BEISE; WRIGEAA 1 E” (Moore,
1967:180) . E 17F (invisible ) BLH (vis-
ible ) i SF 301 Y TH S 1 S 7 #1— SR B
BB — MBI 28 B /K BEAE K Hisiie , IRE
11 25 1 KT, IR T PR oK o A —
“PEEIRY ST, — P AR AR AT
By AR, A pBi A FEeia”,
el R K BEAS RS B B & &5 K B
BA S VR AT FE Rl — 8 — k2 B
ST ER| F AR BRI H AR AR o
%, FREWGT T RAAR EE  ER LR
FHE” RIS, RIS 1Y A AR
T EL R o 5 A K B AS B B R KR
A5 AR E DAY, TR A
BRAR PR, M Fa # A J8, E5 Y
S A AR W B =3 W] 0 A
A7 B E) Y B B R B
A, MU AT Sl A B 58,08 JE — il 52
5. (Malamud, 2003 : 109 ) i3 Ffi 52 = i
B B A A R B, AR F SR R
PEMEBA B R,

Ji— )7, Sei LR AR E K
AR b o DAL AR A (85 ) ) (The Are-
tic Ox or Goat) (Moore, 1967:193-194)
Bl . 5% 5515 888 F 298 - % ) (John
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J. Teal) 7E 1958 4F- 3 J1 #5 & F (K VU ¥
H ) (Ailantic Monthly ) b W) — 5 8 5
CAb MR 4 £ ) (“Golden Fleece of
the Arctic” ) I SCFE o 75 sk 1Y Bl Jst | JEE
A — N B R 2 T A R
PR R B EAUARIN B AR R AR AL
WV 2B BAK——— i bR
R B——0 T 2RAG B A MR
HME IR VR AL, 02 7 N K B
YA EARAE RS B R N R
By T —C Z Mm%, o] DL —
Al AR R R 1Y) A G
U, BR84SR0z i FL
“—THE e R S B AE s HVERT H]
KA F R A A el
() ——F & " TG F B 4 1 R 42
T B AR A 7 i g LA
FERFR &5, WR N SR 1E 5 BF 48
Ay A A = R AR L B Y SR L/
FRARFRA PR AR L5 5% o " AT A= M
A A CRRER, N ELE R A Py 18
1B IR JE 25— A v il A sl 20, B8
718 W M4 8 R, DR EE
W (CTEELE Y 1 /) ()1 {5
A LER YIS RS I5E
FENBLAEYI B A

WSS

JEE T 1) & AR T BR 5 G T
A, RSB AR 22 B2 ARARL Y S,
ALY Sl g B A
2B W AR R 2N By B A
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

i
>~

)

ANELN G, R A AR AR B — 1)
“PE 5 AR AL TS AR B S B E N I A B
T G118 3% e 0 B B v B A ) A R
B R YA B B RS (8 247, 2010:
38) o i A A B TR £ 01, LA )
B R e ot 18 R R 2 W A R R X
P LINEE 3 PNESIE S REPANER 2
W PR AR AR A L A, B
SRR AE BRI T —F T —
TGV B FEAR L A R | 9B
Jei T bR AR, B AR
HAERERENE SRR H— Fl
B A o B G2 S 2 ] B &R A
15, T E R A JEI A R B
=, iR AR — R BT 3
P, 555 B R IF AR E 5 B T AE W 1]
N — AR A PTREAE I B MR
BB 5 =, NBBHE S E R
(R v i RB R A R (R (A JEAK
B A g . — 5 LAz, EERE I
EEEF AR IR GHERIE NSO
BOTE H IR P A R R B ) e RE S
G R EAEREA SR SE MY Tl L 36
ELAE, By B R AL T — L
CIE VRN 9 BRI

=

el
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“Humility” Aesthetics: Taoist Ecological
Wisdom in Moore’s Eco-poems

LIU Haiyan
Xiangtan University, Xiangtan, 410000, China

[Abstract] As a prominent eco-poet in American Modernism, Marianne Moore is greatly
influenced by Chinese traditional culture, wildly taking in wisdom from its philosophy
and painting in her creation, which makes her poem idiosyncrasy. In this paper, it is in-
tended to dig out the containment of Taoist aesthetic wisdom in her poems based on the ex-
amination of her engagement with Taoist culture. It is turned out that her poems embody
three aspects of Taoist “humility” aesthetics: beauty of “integrity between Nature and
man”, beauty of “weakness” and beauty of “restraint”. And it is hoped that it is possible
to interface oriental ecological aesthetics with occidental environmental aesthetics so as to
offer mankind a self- cultivating concept to positively face and solve global ecological di-
lemma.

[ Keywords) Marianne Moore; eco-poetry; “humility” aesthetics
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

B =AM A T The Road Not Taken 1Y)
71 SRR R

TRE

e PE S ST

B 651701 F B

1  ZE:The Road Not Taken 52 BAOKF - 3 BATHFW — 8 &35, A LR, SR L THEHA FF
THEREMHITFLEMT REAL, AAZZPIRAT TALA B RS ITE G 3, 25 g0
EERF EDAAARE, KXK AT oL AA , M E A FLAEST . 28 HAE 4§k
RSB LTI, B AP S A0 W BT B, AT A A
DR TR AT R, R FE A FNE L E R £

RASERE : RSB 04 - BT TR AL 24 E)

—.518

75 20 tHACHY & BlEE A, 2R -
3 4 B 4% (Robert Frost, 1874-1963) 1]
A A R o At 1 R R A O
IR AT I B AR S, R LR
() T BRGE &, A Bh A e 1 25 A T
i, FETRZE K I N AT R A i B
MR IER TR, A B EWEE
TR Z B3 21, B S5 1 , B9 54
& Rl E % BB B “deceptively simple”
(Faggen, 2008 :iii ) , 1 HE A 15 — JAUA%
()2t F 44 5% The Road Not Taken .ig 1
SRR T AN P R — i, 8 3
B A 2R S R A B (0 R
1, IR N AR g s R M b 8K
PELA B PSR 2 5k
BXREPE AN AT IR MRS ] 3 e A
H AT, B RUEHE 1R ) AR G

R0, 0 B AR £ T 55 O AR T R
FEARIN, EH TR R, 18 1w AT — i
F BIAE S R T RIEE M E
R FR IR S P A WAE R 183
LA P A i B R LR AR S HA
s AR AR A AEFT AL A
JEAR TS A 5 F B S ANRE,
DL AT I o AR STATS A 1T S Ak i 4L
i, RIS ERRERR R A B )
V2 F R 78 T RS eREE, B TR
BHE AR BT

—EIS=LIER

i 5t Ak (foregrounding ) 42 P4 /5 3C
e 52 L Gy v ) — (R B BT RE L A T
A oI Bk R T R ERTIE £
fEH 5 (background ) H 5 88 H 2, LAY
g LR B ), 1 B YH I ) A R AL
Ao B A AR Fi 77 (2006 34-43) ¥

QEEB, %, EhaRG b ERHRT, EEET AL LG @ LS WF S

e 59032Cq0



A AL B HOE R AL fi S 2,
MBI A 3 FGR AT v RS2
B Az 4k (defamiliarization ) 12 {1 4%
&L AR BE AR R A AT SR
SR ZUSE I E PR b, B AL AT LUE AR
“HI ST EE 1964 4E BB R I% I
FEFHFE T EE R S “aktuatisace” , 1 3C
Wi 5% 5 “foregrounding” (Peer, 1986: 5),
A R T AL BRI R
SEFIHERS A AR5 A4 T B AT A
(%) P et B T« A S AP AT o R
RS e QN R N i1
(syntagmatic foregrounding ) #1551 5%
Ak (paradigmatic foregrounding) . -5 Hij
SACRTERE 5 R0 [F 2 Ak
£, A F A R R AR A
W )R AR A A DR TR Ab
BT, RS R A
e VR 9 55 5 RO BB TR 1 AT
b AEAEL -5, TS A A2 O A AT
{1 00 5 5 R, 3 SO i S EL A
HEVE

= .The Road Not Taken WIBT =1k
3y

AR SRS LA A - o 4 Hr e 19 44
%% The Road Not Tuken ), i 55 | 2
B nabE Ak GRS AW T A T
(i

1. 555 g

E—F, B E AT
BRSNS = i 3 (1 A SR E A DR S [

Literature and Culture 3223271t

FEBOA AT, Ry B, A SRS D, A
BRI BB, 18 O 2 I Al
R LUK, B R B i A A A
B ABAAB, A2 H 45 B (AABB), 3¢ X
#1(ABAB), (5 & # (ABBA) 1 (14T A
— i A A E R e
G Ik, et —RE B 55 21 RIS
547 BBV G 73 551 s “hence” Fl“ differ-
ence” , B LI, AT 40 53 A B &e] A9 G
% ,/hens/ F1 /'difrons/ IE A 524,
PRI, B A — {18 5 B 118 3 =R H A 55
Boig A ANA], IFAEER & ABAAB,

FEEME, A af R LA 1%
T B 1 R BCRAT A O R B
18 35 Be ) B ASHLAE , 300 B
9/9/10/8/9, 9/8/10/9/10, 9/8/9/8/9 . K %
W T BTN 9, RStk PRI
E AT VU5 4% 1 2R 546 22
FEﬁo

0 S 2 T A R B AT B B Y
B OE R RS AR L 1B | R
FRFRCHT AN 8 R, 40 Rl B 3 —
R T AR A ISR R T A Hp i
PEREAT AR (H 0TI T 25 S
ANHEE A, B FF R B AT TE
W R A R O iR T TR S
b, BA SCHY B (E

2. B

EF S G b, B AHCGE 225
14 47 (“Oh, 1 kept the first for another
day!” ) A LSS, AT E 1Y “OhAH
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

W JE | 3R T T 0 v 118 36 B Bk
1k S H 9T B3, 18 B SRS T HES
Hh R B A o, L G B R
B4 O R A B rh A
) FH S E R T B R S R A —
K, FIETPLIEE BAE , HEE T
SIS0 ol H-, T e E
SRS AT SR A LA, R O
T AR FUE & 1 L) 1% 2, ik
R BAGAE CRRAn A ) v e v 45 40 1ot
17 RZEFEH AR E AR = 2],
B4 4 E BB L ) AR L BB S
e A 1 55 I8, R T 4 s v I 4%
R 2R}, nge & F 48 E T RS
HEDCHE T, SR O — RS 5 OB, 5
FEOATHED N, [FIER A HE 358 5Tk
G| E AR B 4 o
TESAT B vh G oy IR e 5
0k 8 B o3 1 G TS 40, o ik et
B B A B 1 HU A 45 T i R AR B B
B R B HO M, FEHO A RS (V/5-1)
2, B U B 0.618 . % % FE 4k B ) =
JE RS HLAL L, 4 O Be Az, e —Beid
R ¥ 5 0.618, i J8 — Bt () = JE HI B
0.382 S it 2 , 4n S AR BE 4 =70l ofe
L 0.382 f10.618, BV AT £5 2] phi il #5 4>
Sy RIEE RO E I8 FEE 2047, I A B
0 B L 0 RS 20%0.328=7.64
F120x0.618=12.36, BUE B sk F |, HoAv
B AAE T-8 4T F1 12-13 17 . J #5
3,55 T-84THY I 3C RS “ And having per-

haps the better claim,/ Because it was
grassy and wanted wear” , 5 1Y /212 5
CARIE PR B 5 12- 134T RS0
“In leaves no step had trodden black. /
Oh, I kept the first for another day!” , &
R A 15—k, I d 4% T g8
AR AR i o W B A R DR TR B4 0
DR AR SR 33 W) | B s
AT SRR A AR 1 B R IR GE AR
Ifi} , AR RE “The Road Not Taken” 7
PN =T St S0 ST
B P A BN IR U & . EAE
BEFE TE ARER  (HA B — R
AN R BLR B JE R
1a AR R SR A T HES ) TR DL 4 0 HI Y
B LIHEHL.

3. il J 1A

ik N BB 148 {1 BL5
Horp B BT 11640, 5 {1 27, =
o BT 51 o R R B B R R AL
R, Sy A A — TR AR A B fl
R ATABIE AT, A B 5 5 R EREN
Pefif , JUHARS: MHFF B . ST 9%
Tl DI 8R4 DY) R B Ak i R Rk
“fair” , 18 S0 E B GE , BERIE 1O AR
B SE AR TR A AE,
Pl SCOEH 22 SRR AR A (AR 2
PRAFABREACE ) 75—

U T e s AL B9 Wk, £l
PRy, A 22 Y AR T A
b PR F Lo, 1 BAT T, 2

© 59034 Cq. 0



R F RS, A B A T B 3
e, BN AR Z BRARBESE A O 2k a3 43
FATE AL T L EA AR
PE, R R AR H i W 5 0 i 2
T K A WS AR ALY 5T R R
PR U8 AT B M, T REF SRR,
WAl REFE A FE P = AEY B REFR A
R T EREBL P B AT LR E
TESS 1 34 GF B & B T 3,1
TESR 2 s Bl — Rt B B e R i 3
S5 2 FRBOAREIM BT, 3% “Then 1
took the other...” , fH“T"E14F &0 T . A
FRACE 1" R R AR 55 A " T
(CEE A N EEPNE RS SR ts
P T AE MR ACH A A BT O
AR, FE A —ErBc <17 430 H 3
FESS 18T I &5 R FNER 1947 I B U, ¢
AR A, AT D DURE A 5
e, RIEME R A B EE, XA
TE

T ) A R B R, 5 A
FHERrE A T 9ff “and”, i1 3
AEEAE ) rh T 6 A8 23 Sl P E 55 A 7 1Y) B
OH LR A ) A R 2R 45 E
TRNE T — R R A R A
2 R 1 BT B U A LR NG G018 e
T b i — i B AT, LR B AR 1A K 1Y
BT 38515 R A E N B i o 5 1
FEBE R 2-4 T B SE A B T 3 A
“and” , R AR B AR NES | (H N 25 A0
T ENFEE, HELU o P, B

Literature and Culture 3223271t

B T R RR (2 ) g o A
B2 B WG TE PR ARG |, RS o B
%, 18 B S S B A SR A AR A A
AR R, 5 25 Beh B T
“and” b, B T “then”, “because” Fl
“though” 3 i 15 5] , 7 R B R 1R 44, &
B SO SR i Fape e DR R N
WA T A B

4. )3k g i

e TSR | A k) 1 R PR
S N = i o N B R |
doubted if I should ever come back.” —
RIHFEI T RER , FRiE T E A
BUIRA b, B ANA R 5T TR EEZ
1

)45, And be one travel-
er. long I stood" 7R 53 H0t T 7 |-,
JE PR B “1 could not travel both and (1)
was one traveler” ; T Jii 22 T — ), FJ Ji&
il f# 5 “being one traveler, I stood
long” o 4t 5 2, TEBRIRHE IR , 55 Ak
EAUEE T “be” , A2 “was” B, “be-
ing” 18 45 Rl — FRAE AN A 1 RS
RIE T EAGBRBIEFGNTIEZ
15, AN RE B AL B R TR
IR o (H I G 6 BRE | 90 T8 R A 158 4 B
o A, 18 FERAT 0l T 3 4
“and” L , FEL AR AT, , BN A
A T BB , R] REE S5

G B B A — A, R P A
18, FIE AT A 56 1847 H AR 126
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

1 17 ¥ i “Two roads diverged in a
wood” , [ 5% FE R JE |, VSR —8 , 4558
G — AL A S B HEE 18 1T
A9 245 T “yellow” , F #4847 “and 1 7,
FEEPWRAEES, BN T A ERE
(32t R AR, i 22 PR
it P

HRy B B A 1Rt (i 55 /) SR BT 5
R 55 1- 1517, 5] 2 i 25
i, (H 25 14 17 ( “how way leads on to
way ) SEIR B RS — I BAAE R | iR 21
FUE AR B 1) D — R B, B¢
i OB _ERNERES 8 T A EZ AN
A YA AR 16-20 4T H, 5 AR
I B 28 SR A 1 0 AR I, 7 AR A 4 o
(1R 3H6 2A , BT Il i 2, PO {6
IRF o 42 I B B B A A, it 2 (B
FE IS 2 S Ak A — 2, 3232 T AN A= BR
A B 2 (Y [a] B RN BR A, AT SR 2k
[ Z )RR BE | 18 A B A T REAS 21 =R
Wiy EE TS

5. B EH

o H ) “road” A “way” J2 [F) 38 5
TEA 45 A A3 22 5+ “road” il A5 B A
“two B i, FIEHRGNYC FBE”, “way”
T TR AT AT et 5], B R A /N
WAl 5 R ISR TR A
R 2 0 RS T REREM L
(%) 1 A, i L %) S R s T A A R
Edibpupiin

EBE R, R T R

2=

. B “a yellow wood” , “one travel-
er”, “I”, “perhaps” , “claim” , “wanted
wear’ , “the passing” , “about the same” ,
“another day” , “way” , “somewhere” ,
“ages and ages hence” 5§ , 15 $6 5 % &
a6 A H A RO I A, 35 “and”
1 1 iR B AR O ARRORY | L B
AEE “sigh”IRf , #ELLFHIE EAS R
PRl A e I, R A SRR T A, O
R AGRY S ) (7 {6l 4 3k S8 T e i 5 1
MR

oLt} V=

BR-EAMSE, HHH
RS TERR T B R AR ATk R
Jig i RE K 2 A SR R AL R
F Ol WL, BERE S SR & TE R, L AE
AR R R A S I T
S Al AR AR O A, HE BT R EEDR S E)
18 AR I Z B GRS — TR A,
I8 B AE N AR GE ARG
IR, FE 1P JE T, A A SR B i
)6 A AR BB 7 IS, A R A B
Ty &, AR B LT S A
OB AN 7 A B BRI Y
& AR B B O A A AR
I, PR F Lk, 1B L7 AR A al 58
I, 78 JE L 4G R Ml 5 T 5 R
A LG, WA T HRS oA AR B4 o
, BETE AT S AR, e B 48 B
A R SC BRI 5C
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Foregrounding in The Road Not Taken:
A New Interpretation

WANG Qingguo
Dianchi College of Yunnan University, Kunming, 651701, China

[Absiract] As one of the best-known poems of Robert Frost, The Road Not Taken has
been extensively read and scholarly attempts have been made on the studies of its themes,
linguistic features and artistic skills. The theory of foregrounding has been particularly
applied to the understanding of this poem, but the interpretations are too vague and far
from satisfactory. To have a new and better understanding, this paper re- examines the
Jforegrounding features in this poem, especially the features on the linguistic levels of pho-
nology, graphology, lexis, syntax, and semantics. In this study, it is found that the princi-
ple of the golden section finds expression in the arrangement of the poetic lines and consti-
tutes an essential part of foregrounding, which embodies the structural beauty of this po-
em and meanwhile conveys the theme of harmony.

[Keywords] The Road Not Taken; Robert Frost; foregrounding; the golden section
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B L E55 B imiE (NAFLS)

B A R E K
1B B bt 53

[ S35 2

FET WA
i RFINEFES R 2 F 133002 F
FrEFRANEEER S E 274015 F

?I'i?i B AL FTEHAAPEEY R BHEGT BRofEd, BReafZ hmATRERHE
T BERARER T T ERER KB G — RN E BT R H—,

Mnm&\éﬂéﬁ'vﬁ g&%%%ﬁiﬁﬁ%“ﬁ%%;”ﬁ LIRS AR H FF A TR

AEFOREBREMERE, BNGLLEEFAESBAL, 2WEAR, TEELY EFWEENE

Z B Jnfo E b 18 M B

RSN LR LS4, T 5, Bde E M

—.5l5 N =B BB, IR AT R EEE R Y
YOHEGEM R RIAE R, JRE R
JE T AT FETY (stress—timed ) , Y5 5 — THEWR

5 E 'J(syllable—timed)(Pike,
1945) . T 58455 445 5l g 0 A At e, E
o B Y 3 B B SR B L (FO) T
i, B R R (Fry, 1958; Bolinger,
1972) o V5 3 55 2 5l S, B
] T e R, T e T AR e R
T AL (Fu et al., 1998) /i —5EM 15
AR, SRR 22 5 ] e BHERE
LR ) R AR S BN IE T
EE’JE)MEX 157~ HE TR
JE AR — 20 hnai BT BB, At
ﬁ%%ﬁ&hﬁ@ﬁ S ST S =il
i S B ) SRR AR E K

LA R

07 K3 A Y (Stress Typology
Model, STM) (Altman & Vogel, 2002) 3=
BwR,CIFEEESEE RN GEEE A
HHF E S EA K. Altmann (2006 ) 35
R E R E SRS
B3 T JER R SRR E S A
S, PR R B B — R R B T A 1Y
B TE AT B < D A Sy E B
PR L 7F Altman (2006: 38) F) B 35 A5 741
o, DV R T AR T A Y g e
8, o e E S AR S AR E AR,
DRIy v 5 5% 5 2 B R IR AR A

DFEF, B, 81245  WEHRA L, FRH @ a5 S \577%'3%\31@%0%’5%

Q& A, F R A BT @R
KAesaRn ALALRAAGHELANIEARNCAR

]

mﬁ 19CYMJ21) 84 % B e A 50 % R
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PR SR AT KO

&) & #2 L3 (Prosodic Transfer
Hypothesis, PTH) 32 5% , 4 — A4
k7 R RO SR ) R, R
EHPE R REE RO R e AR
LI B B4 (Goad & White, 2004
122) I ELE R NMH A FILERE,
W& 2 H e 1 (R BLAS [RIBER
2017) AR PTH AT HEM] 55 (AE ¥
o) B EE (R 3RS ) I H & R A
AES EHET WS EAEERE
i 5P IR A R

2 BRI ) —RE ) A BESY

Hh [ SRR ) B
A B LR A TG R A 25, i B
ZHEYE e Bl S (BUEE, 2008
BRAE 245, 2015) o 18 LLBF 5L 4E 1 T
B BB i at , B2 WU
AN AR AT RN T 2 (2015) BB T
A BERE TS ERE T R R
R o8 LA 23 1 o0 A B 3 R S EE B
HEE B E A 58 IF A 5853 . Wang et al.
(2010) 38 1% B B A 5% v B e 5 2 55 2
5 B 43 A B AR PE H B &R 5%
TR A RN AR E S B 5 1 R 1Y
AR 25 VAR B o (EU: |, 2 B b 8
AHFN PE H AR 0 AR W] A i ek, R T
T R A LR R E H ) B R AR
AFET

3SR

BT E AP UK A BEE

Linguistics E=2

W SERIVRN PE B B, E AR DT 58
[

(1) Pl B2 2228 1) ) 3 S8
FRE A2

(2) V5 555 A 2 75 S L0 B )
HERE

(3) G ih BL3E B2 E 10 ) 3 SR
HE HYKF- 2 75 A7 o 7

= BElR— BAER

LTS r ik
(D) FERHFI B

A B B B T Paul et al. (2005), DA
(128 et R I (R g ) AR
() o o B fd 3% 12 0 1 Wk i gk
SEH AR 7 9 R 0 i B
3 ), R0k 38 T A 3] D ) o A1 A
fifE 28 X B AR JE 1) B SRR R A S A —
[P — 2 A8 N /NS EERR R B AR
(R FOR T , N A -

BEEEEE AN — ¢ A: What do you like
on gentlemen?

B: I like blue ties on gentlemen.

PR FEA . A: What ties do you
like on gentlemen?

B: I like blue ties on gentlemen.

s ] B 386 5 JHL v — IR R 2
B dEw NaERL, B I B A B o
ARl

WA RS 24 44 KBTSl L5 —
EVUAERARE R, P B A 45 12
2 AR LR 7 5 AR T A, S h
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

B35 R ) SF- 28 B 13 4,20 A\ it CET4
o CET6, 11 A i i TEM4, 5 A il i
TEMS.

(2) Er B e

e SR AN R P AR AT o SR AN RS
KB LM, 29 B8, 5E F S A, SRR
WEEEE, SR AT 2 BL R R T B L
PRE RS AT, BT R R
44100 Hz, %5 J 16bit, H Adobe Audi-
tion 3.0 &% ¥ I & L, SR 1% Fl E—Prime
L1 4R, Br o8 2 R S U . R4
il J52 I IR, 35 T iy I8 519 45 R i) B s
105D,

P EE R L p A I H  FERE
B 50 % 50 BRI R Bl A EEEE RN
B g T AR S R A A I R LA
E-Prime 32355~ , 9 il 7E 5eis L& A& 3
FFEE“+7 SRR HE B — M B 5E PR IR 4
B H) COK” AR5 H T A 42 17 sl 3
“27 SH SR I AR JE A I A A HEEH 14
7. B G AN SR L A AR BT B R A R
Fiz “enter” $gAE AR GA Y B 5 AR B
ABHERAE Q7 SHR [m] F B 4 1
A B FI A o B AN RE P T

(3) BgR &

E-Prime £ 2% 50 &% M % (ACC)
Je 2 ERE (RT) o ACC 2 S JEE R 5l B
() F2 B8 RT S S O IR R A
(R IR 5 S o ) = =
1% BA IR TS PR B R R Y 12 i
B ACCHEWE, S Mpe el ACC M,

SR HL Al st (N=24) ACC 3411, B
FHT 538 o RT HUAE 5% 1 B 7 B 4 2
FEEE .

2. A BT

Fi Excel Fl SPSS %f 24 £ # 5 19
ACCEL B &S Mg #iat, Hor, AR BRAE
R RSB A ACC H1E , Y(E RS A a1
s (N=24)ACC M, R F 3.

1. Pt ACCHi R giET
R | RBRAE | B0 | R

(%) | (%) | (%) | %

ACC| 24 92 50 |64.63 | 0.11

F1EUR 8 (N=24) (1 ACC 1
{ELF% 64.63% , BRI 15 0.11, iR gk
[ ACC 75 50% L I, 5t Bl 45
B T AR AL

I BE R g R (N=24) i) ) HE 35 K
HIACC A AL

100

90 —f—

80 =
i

20 BB

60 — eSS

50 HA8H$H@+E—

AcCC (%)

40
30
20
10

5 0 5 10 15 20 25 30
HRFFI

B 1. 84 ACCHH L
1 B4 ACC o3 A 1 I B, &2
TR (N=24) 19 ACC /345 F 50 ~ 92%
5 [ o ACC 18 B 50 ~ 60% % (N=10) %
17 41.67% ; ACC {H F 60 ~ 70% # (N=

©59040Cg. 0



9) 5 37.5% ; ACCE 5% 70 ~ 80% % (N=
3) 5 12.5% ; ACC i 5% 80 ~ 90% # (N=
2) % 8.33% . JE N ACC AR 404 5
[H] 7% 50 ~ 70% , A¥L(N=19) &y 5 4=
#EE(N=24) 1 79.17%

Bz ACC oy M 28 43 A 5 1 RS
50%-70%,H:rp N=19, 7 434 5k (N=
24) 9 5 H 49 79.17% , st B R 73 ik
0 5 AR B 5 AT Y B e
77, BB AR IR 5% 5 A0 o AR R P A
FLEE SR GE 28, IF 35 0 7 S 5% A Y
it e B o IR 00, 4630 10 ARAF ()3
R UL RE B B A TR AR
SR TR LAY W e Rk, 4 R KO
A HLEL L i ACC HBTE S0% LA |, 18
— BB SRR — &S AR, ACC
FRAE (92% ) # 1 N, ACC KA (83% )
HWAE LA, ZF (N=2) 85T 5 W
8.33% , 1fii ACC Ik T 60% # (N=10) ¥
41.67% BRI A A BERS , B
ST I (N=12) 5 50% , N EERE &
(N=8) %7 33.33% , Ifii 1t 22 & (N=4) %
16.67% - 455 R , B3 B A 1R B HIK
IR A

STM i e P 5 B R 40 0 S0
i JE A, TR R B BRI
JEEE G, T LR A L AT
(18 ) o e SR S I AR 4, V0 B AR
s RN R T RAMESE
B A5 7Y (Stress Deafness Model, SDM) ,
Dupoux et al.(2001) , Peperkamp & Dup-

95
1

Linguistics E=2

oux (2002) 4 Hi , BEREH % 48 JR B I A
JE e B A AR 25 R
BB R AU, B
ol B I AR R, % A T R
BB AT RE A TE K o SDM 2 Rl R
B e R, T E B E
S RMEHERYENE S
Ladd (1996) = 534 HE A2 B () B 75 3B 4R
BhEE 0, EAR A M iR g, S AR
o, AR AR G R AR A e AR
B B B AR B — R A A PR e, TR
48 25 F2 B iE — Rl IRl o
e ERE PN S LSl LT
() B A L GE R B AR R I
2 2 YN R F Y NESETE L S
15, O PR B R AR RN
HV5 Ko 5% BE ALy (1) B A8 2% i HL B
G I A A SRR 5 Y 7R
i 3 A DR 2R A o BB BB R , R
e 38 A7 — MR A R B I
SafE R, S e RE SO B AR
T O PRI AE R AR B AN AERR
BERE , (H ) B AR 2 PR K, 3
ik B o )| R M R R O — I
BERA

AN BT B B R A R L EE
T kR SRR B, I 5L 40 R
Gy # IR 4

o EE_ . EHER

LSS 71k
(1) aERHFI R L
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

A% 1 B 3L T Trofimovich & Baker
(2006) , 7% 7t R 6 Al [ 28 2 A0 65
/) B 7s B R, 2 ) R EEEREE L 191
n:

— Did the boy get wet? (¥&/~afk})

—Yes. He didn't have a hood on his
coat. (B BiREF})

Bl RS B BT S A v o SRR AR
A3 A4 1044 (N=20) . 438 (N=10) -
FRAE B 92% , T BRAE B 67% , ¥ {H FS
73.5% Ik 53 4 (N=10) - BRAE 5% 58% ,
T FRAE R 50% , #4118 R 54.8% o 5 37 A%
AT b B AR = i 4 ACC A7
TEREE 22 57 (1(18)=6.256, p=0.000) .,

(2) Er A

PR PE T AR RE RN A, JF AR
10 77388, SR1% 765 5 % A HHE A Au-
dition3.0 %% - H 2L 2% A\ B H Praat i
PR BRI 5 B, 43 ) RS word | syll
(stressed syllable) .syl2 (unstressed sylla-
ble). vl (stressed vowels) 1 v2 (un-

stressed vowels), #8 1% F I A< A B2 X
KR o FOMICH 58 Ex-
cel F1 SPSS AR B ¥LE AT I T 00 Hr o

(3) BigeR A

T BiCR 4 T Al B AR E A B
[WICE FO, F fTRFR AT & i o 2
o 18, A5 95k (N=10) 5 JEAE N,
T VAT R RO AR T 180 M LA EERH
B AT 231/, KBk (N=10) % JE7E N,
T TH | A T SR R AR AT 230 1
FH Excel 5T B 5045 TH 2 BOA(H
Fig JB & 4 #H (N=10) FIIE 4 41 (N=
10) A58 4351, SR HR 45 4H FE A BT R
) G A TH S MR ER A A M, B
A AR AL A TR RE Y B B R 6
S S BN O, A5 AL EUEAE B
RiO] S

2 G BT

Fe R 4, B FT R R T
FO G £ 3 2 BIUH SPSS JEHT , AH 3 i
P8 LT 22 3 b R B AE 5 1 8 g sk 1Y)

2 ks EF A TR HEFSBUE

FO(H I i (dB
130 - M( z) _ j%ms) _ jﬁi( ) _
il AR G B g AR
Wi 184.27 176.19 387.13 188.07 61.46 58.31
. P e 49.65 49.68 46.96 20.79 3.42 2.83
=y
FBR/ 259/ 238.05/ | 476.89/ | 231.17/ 67.78/ 63.22/
TR 122 112.7 304.72 154.17 56.89 54.77
W 201.53 187.61 387.73 192.23 61.31 58.38
o i 2= 49.45 45.79 23.82 19.69 423 4.06
3%
B/ 289/ 243.73/ | 42828/ | 213.78/ 67.56/ 65.57/
TRR 134.17 123.5 357.17 158.48 54.78 52.26
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BESHONME, BHE R AN sl
(N=10) HEEFEL 2 BUAME

2 WiN , B AE T AL FO L IRy
BRI R TR & A f A
M AR 4H FO AR X (8 7 T o
AL RE B (L, o o A R R R
H{EAR S (46.96 ) BEK

T8 RE R R B A, B A A
BT A T AR, A o A b
fil 1Y BF = %2 49 (Bolinger, 1965; Naka-
tani et al., 1981) , #&Fig8 — &4, Tro-
fimovich & Baker (2006) i JH A # iH
i B S HT R R LU AR R R AR A
A3 AT A R IR R
WEH & R SR BLZS FIHIEE I (2017) , 3%
A 5350 A = A o3 A R S AN R R
R BT R R G FOMITT ¥ & om
EI, FHAEAX .

R=-
U

Hrp RACE L, SHIU ISR
AR R A HTER R 2

 R=1.0 W, Sal o B AR Al
FTAF T 5 R > LOWE, Sal S AT LA
A ETH O E R < LOWE, AR S S il
Ll A B L TR A SRR T
ARG B AR ERE  HTE FO R R
1 RAEL . P AR 4H ) FO RR S L &9 R
BFE, &0 8. kR (2.058) > & 5@
(1.054) >F0 (1.046) ; fik 7> 4 : I =
(2.017) > F0(1.074) > &5 (1.050) &t

Linguistics E=2

B i {1 4H 1 3 {1 P NG R ™ R
B, HRE FO R 3

KR R 5 22 0 M & AL e
SRR A REUR . R R E
B BTAE FO LAY ERUEA B F (L,
36) =0.511, p=0.479, T 38 & A 41 7%
FO F A {H (M=192.903, SD=49.030)
mT I EE#ETH AN ME M=
181.900, SD = 46.865) , {H /I~ 5 B BA &
255 e 1 A TR R R B Y AL
JEREZE ,F(1,36) =433.258,p =0.000,
TS AR R M M=
387.432,SD=36.244) B & T AE H A
B A 0 ¥ {E (M =190.150, SD =
19.826) ; s 75 H Al & Bl 76 & oR = 1Y
FRCEE 2, F(1,36) =6.836, p=
0.013, 5 & 7 8 4176 & 5% b A ¥ (H
(M =61.387,SD=3.743) ¥ & = THE &
aE OB A Y % {E (M=58.347, SD=
3.406) . & K R 5 2= 40 MR, = k4
AHTE — TR S ) T2 KU S 58 B
JESY AN EE (P>0.05) , 45422 2 i
MRAEH A, =l 4 8 ik S WU A
— 3,1 FO FNIRG & S BT 2 — 20 oy
Bt o T [ B = K 4 41 FO B4 L i T
R

11111111111

11111111111

B 2. B A4 FO 3 E Ik
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

& 2 BEw , m AT RE/NT 1.0
3N RENFLOEE LA,
At (N=4) 5248850 (N =20)20%.
B R<1.0 R}, 5 5 ¥ 6 FOE5F T30/
FAEERE 0 FOE, HIARFF & 9 5E &
SRR 28 2 IR AL A A A E R
i FO R T 404, 43 5 AH 25 17.26 Hz
F111.42 Hz it B i AR EE B A A7 AE—
PR FO 2802 5, Bl (N=4) 1Y
B R A R Y E s, S B
SRR [ 2 = (R A 4 R B
B RRUR , S0 4 B B2 5 4
SRR, RAR o3 e i B3 B A SR
B YRR FOINRE , 343 E 4 RO S B
HANE T R S R AR R (Y

THT i .

Ve n s 2
A I RE

RAf

11111111111

11111111111
=

B 3. B hsnnF kY Ek

3EUR N FREE , 50%(N=5)
(1) 8% 38 R AEL =5 AH 7 40 A 43 4
e 3 SHREA R (B R A8 A0 P, SR B
F Iy A B Y R R E A —
TEZE o AL AR R = TR A, H
Ak A N 22 B o o 4 R E
(2.058) i TR/ 4L R{E (2.017) , &8
o 0 AL R R A O A R R
W, Dl B 5 B A B I L R IR

BT IRF = IR T 5 R i - 4 ke ol
R B AT E

G b R R AHAE 1O TR R IH
SU A E—ERM 2R, S EGK £
2 FO RO IRF = 26 B GH o Juffs
(1990) #& 3 r B 535 24 8 T =19
1o A A N D R L B A R B
95 R — S0 i A5 B 20% 19 BEL
PR H RO RE T B R A AN — L
st W] 1O R e R Lo 5 B 4 A5 0
B ot T R R R, TP BB L
JerhEERR A 12 S B AL e
T (Chen et al., 2001 ; 25 5B 2% [ IEE 4
2017) o L1 7 55 73 R EERE B 5l 0 5 1Y
B E R SR R R A, R
A DU AR AR 53 5 R R R
A1, AR JEE SRR SR B 5 A AN A
G A 5 B b AN A ) (B AR
2001) . B SCH % (2013) I ER IR T &
V75 [t (140025 R O TS T R T
¢, A B oy M fe Bl o BB g B
S, WRARBL, T I 5 A
(75 (1 FO & A B R, =M 5
B 11 A2 B 4% 7 10 5 SolRR A
TR R A o 52 21 AR B A R B AN
B ] LUEE 1 R AL B Al AUk,
LSR5 B 5 0 A S (B A
225 B FO {72 T S B R R B AR
HAETIRANE  FORIN T 5 &%
Al R E 28 S A OB B R R (HAE
FO FHIRE = b A 22 S it W1, e il S AR 10

e 99044Qq 0



) PE HARREIRLT (H A i
B, AT RETE AR 0B AR FE M B RE
FIZE AN , A e I e i Sk
SRS UL NE T A E AT U A
TR AR YR 2 — AR 4% PTH, B:5E )
HEE R R AR

TRERIEE W IR B TE T RERE B
HRAEREN) 4  PTH T, a0 283 %
— A AR R A A DR BB R
ol DR AR — kR E B R HOAR R R
(Goad & White, 2004) . V75 7 5 41 A
I A 308 A1 ] Ak o 3 B A 4 R ) R R
W, SO 2 WO [ AR B2 1 Dt % (58
WLAS BRIBER , 2017) o AT 5T A 35 B3
SRR ER R, HEEEF R
BE SRR BRE IR Z R,
A fig F B ) 1 8 1 5 B AR B N i
8

A AEERRMEEHNBARE
S

TEE R b, BN L2 S8 F
WHRE T RBUN B R ORI 5
ERESTE FIESESTE F i SRy
(Neufield, 1980) o & F 8% K Fl 2E i 7Y
58] 2R S AR AR A ) A Wi I, P MR ST
FERBATRSEARE b HR | BRI BRLFE H 7K
S-S ] R AR B AR B B R, AR
B 72 T o AR R 5E 2% 3 113X (Speech
Learning Model, SLM) , 235 - J81 5]
() B il o3 I Al A R RE 0 1 7 Y, fi
PE HH A0 1 YRR A, 27 1) JBRH T HE T

Linguistics E=2

JE R PR, LA , ORI Y n] RE
N o8 4 2 RV 3 B B ] R 1

B 3 A, LI E TR A7 A
1 B (modest) (1) B B (Flege, 1999) o
Peperkamp & Bouchon (2011) #& it} , &
e SRR R 1S o] B 14 T B At i 2 e
PAZE AR, 52 % R 3% n] REAE T AN [
HONEE s RrAy IS RE

b R W], eih BB A A A
ANTR ) L SRR A2, B 55
B3 AH A ER 2 R R OR R B
22 5%, ot B R AN ZE HE 7K AN AP
JescAR 1) TE A B ) 2R, gt vt , FeA) fi
VA W e et A B A A ) R JERORTR
by, FE R T — e T

FRAMAE 75 — AL A a1 181 P A
G, gk BB ) TR
AAFAE R KR BERE , (BATIAF A — € T JE
A7 5T B 1 2E S R BB s /N B
Al AU FOREEANE LU, BT {1
oy A R L HEANIEAE DT B 2E S
{HJE: , E A BT IRF R A R AU AT AL
Fe 4L [ 531 v 0 SELAB R RS R L 48
WA &, D Al B B AR B0 /) o9
FIZE H 7K P37 A — LB A R SR RY
V] 3 PT A S ESCR T P Y 5% 4 E A
PeiE fE 28 AR, B AR B ) R
R E HG K P A AT T 18 B
SLM A EHEA— L

AN

s I NI B, AN 9 A
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SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

By« UL GE BLU3E B A (1)) R R R
N7 R B R, B 4 0 R A B
JIHEE B A KT AT DL I e
R s AT I AL R FT R R
FEA — 222 ], R4 B4 JG F KO RE E
SH L T B AE STM A1 PTH HEZE Y
AT — o i R R L 3 B 1 )
T BN E AR s B 3 I
AR R B R (A7 308 B 7 B
AHEFAFAE— SRR, Eb AN B B
BRARE /D | i iE B3 B A £ B %
M) BB REEA R, T
R R ER A IR ARG
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Perception and Production of the Sentence
Stress by Chinese EFL Learners

LI Yunhe ZHENG Xianri
School of Foreign Languages, Yanbian Unuversity, Yanji, 133002, China
School of Foreign Languages, Heze University, Heze, 274015, China

[Absiract] The research investigated the English sentence stress perception and pro-

duction by the Chinese EFL learners. The results of the expertments were summarized as

follows: first, although the subjects’

perception accuracy (ACC) remained a relatively

high level, they showed some narrow focus deafness in perception of focal accent; second,
there was no obvious difference in sentence stress production between the perceptual high-
score and low-score groups; at last, some subjects of both groups improperly weighed FO

in the stressed and unstressed vowels, which partly proved the negative transfer of Chinese

tone. The findings indicate a modest correlation between the sentence stress perception

and production by the English majors.

[Keywords) English major; sentence stress; perception; production; correlation
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FEVRFEELERBRREANARAE S LT R2M AR T FRARLTEG LR, KA
(4 BBV AR EM)  ERAA KNG E LI RTREY, R TR e 2
BEEHFETRE RS, KM EREEZLER AR LSRN REHERETBRR LT
B, —F R ERRHE AR, REHGE T R, YRS E RN,

BASEET . BB R ¥ O SRR EE YRS, FRER

—.35lF

20184F 11 H , BB =¥ nl vl =
JE T T B R B B e (R
[ 4 BR ) B IR R YRR R A
A BRI DB R B KRR
25 0 B B B | B BRI R
T2 (57,2018 4) AE By AN A B3 1042
DR IR ST ER E— A
FE R AR R Hoag AL BRI H
BEAL 2 5 A B KBRS A 3 ok
35 1) A R SEURD B S BT 7 (A RO
FEFAIE,2019: 19). R, 3T #EAF 2, &
Bl B IR SR AT 45 A 45 H B3 A4
Bl AN B R BB O, DR R AR
I B N RRAE SR L AERE A R AR (A
[ 5 SCER R R R B R AR ) 1Y

DB 448, J hEF  BF A @) 3035 105 A 4%

AR T, B B A i 5 0 et vt
SR HA T WA 4 B4 48 3 iR
SRR A A R PR TR A
s AN T A RN I D R N
BT UCRE MM, BRI R A
PR B EOR H A LR e K
B B[ SRELRL SRAEAH L, ASCHE B
R IR 14 S B YR B R S,
IR BOCR E T8

EAS R B Rl 5 07 R S 0
Al B SRR TR M IR T T IR AT AN S TR
A RBEA R IR 05 2R i 02
T 25 A SCUA S 45 1Y 2020 4F
RS E I E RIS PR VR |
IR (AR 50858 3) By ], 73 Hr
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[Abstract] One of the key elements of talents’ cultivation in colleges is the quality of
course construction. With the dissemination and deepening of the educational concept of *Cur-
riculum Ideology and Politics" in college education, the educational goal of "strengthening mo-
rality education through cultivating talents” has become a subject of active exploration in the
construction of various courses. "Comprehensive English" is the foundation and core of the cur-
riculum system for English majors, and its importance determines the necessity of implement-
ing curriculum ideology and politics. This essay, using "Comprehensive English 3" as a case,
selecting representative unit teaching practice activities, explores how to deeply integrate class-
room teaching and ideological and political education, aiming at providing practical explora-
tion and practice for the curriculum teaching of core and basic compulsory courses for English
majors, so as to tmprove the curriculum teaching objectives, improve teaching methods, and pro-
mote the teaching reform for English courses .
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Study of the Teaching of Chinese Culture
in College English Class

LI Yunhua LI Zhengshuan
Hebei GEO University, Shijiazhuang, 050000, China
Hebei Normal University, Shijiazhuang, 05000, China

[Abstract] Learning Chinese cultural can help the college students improve their
ability of cross- cultural communication, the ability of telling Chinese stories in English
and the ability of spreading Chinese culture. The author attempts to teach Chinese culture
in college English classes in the following aspects: the supplement of textbook, the flipped
teaching, the process evaluation, the extra- curricular activities, etc.. These methods are
beneficial to improve students’ oral English, deepen students’ understanding of their own
culture and enhance their cultural self-confidence.

[Keywords] College English class teaching; Chinese culture teaching; Culture self-

confidence
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International Progress and Trends of Research
on Language Teachers’ Study Abroad

ZHANG Fengjuan WANG Jing
School of Foreign Language Education, Jilin University, Changchun, 130012, China

[Abstract] Study abroad has been an important way of teacher professional develop-
ment in the context of educational internationalization in recent years. This paper reviews
relevant studies published in major international journals concerning language teachers’
study abroad experiences. It begins by tracing the development of research on language
teachers’ overseas study and then explores the current situation and trends of this area of
research from the aspects of research participants, research methods and research con-
tents. It further analyzes the impact of language teachers’ study abroad on their profes-
stonal development from three dimensions, namely, teacher cognition, teacher emotion
and teacher behavior. Finally, this paper discusses the implications of relevant internation-
al research for Chinese educational authorities to improve language teacher education
curriculum and study abroad programs, and ends with suggestions for further study.

[Keywords] teacher professional development; study abroad; research trends
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On the Grit of High, Mid and Low Language
Achievers in CLIL Classroom for English
Majors

ZHANG Miaoduo XIA Yang
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Abstraact] This study adopted a two-year retrospective qualitative study on three
English majors of different achievements to examine their grit changes in Content Lan-
guage Integrated Learning(CLIL) classrooms, explore differences in grit changes, and fig-
ure out key factors that effect such changes. The study yields three major findings: 1) high
achiever consistently shows high level of grit; median achiever’ s grit alternates between
high and low level; low achiever grows increasingly gritter. 2) Differences in such areas
contribute to vartous types of grit changes as goal setting, the consistency of passion and
effort, the meaning of effort and difficulty coping. 3) The key factors in CLIL classroom in-
clude: academic performance, cognitive quality of teaching materials, teaching methods
and classmate relationship.

[ Keywords) CLIL; classroom environment; English major; grit
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An Inquiry into Cultivating Critical Thinking
Skills in English Writing Teaching
in the Context of New Liberal Arts

MAO Junling
Minjiang University, Fuzhou, 350108, China

[Abstraact] How to develop critical thinking skills in English writing teaching?

How to develop language proficiency and critical thinking at the same time? By expound-

ing the major class design and teaching techniques of critical-thinking- oriented writing class,

this paper tries to explore the effective strategies and guidelines for realizing synergetic de-

velopment, which based on the integrated instruction of language, content learning and

critical thinking cultivation.

[ Keywords) New Liberal Arts; critical thinking; English writing teaching

e 59092 Q@5 9



Teaching E{Z%H3E

TR P SRR A JR R AR N S ah BB
JE/NREIHRTH RIS R IT

EEEY B B
Kie P BE R S HEELE Kk 116044 P
W OEAABREERGR AT AR S ERE Y R, BT RAXKEE
2 KB X GAERETHRERAER TR T HEZL L LA R TRANBE, S AT 43R
TRTHERRRAR,EMRGETERE R THRER, EFRBT, “BRERMRECE T
BEPPTHIMVE . N 5842 BAFIE H @, AL B8 £ 4 B R Ak 1 6932 FF A9 7 de {7 i AL BA%

BT X A ATIG IR R AR ) A RS 5 iR S R R g,
BRSERE : U R B SRR T RE A BRSOk e R R

—.515

iR JEE 7R (in—class presentation)%
fo LA—E T Ry st , SHE LU/ Y
5 3 B JRE 3 48 32 REL A N A AU [R] IRg
fri b PPT AL 8 155 5 R 201 A 2 19
G0 A, SRAR AE SR AL 20 B
7N B — FET R A B CR AR &
Ak, 2019:52-54) , B AL SRR AR B
il SO SRR SR Sh R 4 EHTRE
Lo SR TT R BTG B, A5 2 Bz JE
(B K, 2007 : 5-9) LKL AP 8B i A
AR AR B R ], A B A FE R — R
RPN ERFEUERER (CBD 4B
g HEA TR SIS o SR, 8 2 Y i)
s A TP SR B, R A JRR I 22 YRR
7N, B AT IR B ER A JTE 7R A B AS SR
FEE BRSO AN, B2 Y /R BE

O, o, Kas S EE R 4 338
QW &, F, Kb EER G R

T3 R 18 22 YRR R /5 A SRR T
PRIt EEAE BRI EEH N,
ZUATAES R A JIE 7 B0 465 R B RF A
2R S B A T A AR ) S B 4
FUEM I AR SRR A 7 Y EER AR A o
Pead ], SRR A SR B A B AT
R FAIRE

Fo 1 W R T B A 1 O fiE
J1, HEANFESR AL ) e BT
Al M SO 51 T B S 5 R R R
JEHIT CBIA & UL RYRRAR & o
SR 7R ELS A0 5 TR D BR , B AS RE
P AT PPT HiAE T EX
JER CERWAE BREEHE A 1-2 Jol Ay B )
MEFT A P A A B AL (R IR/ 4
I 45 A1) [ EC B, SR 4% 254 /)N
AR R T 0 AR BRI BT A

ERRAAE, BT @ B
SRR HA L AL AT, AR @ g KRB RF 2 SRS

AAIAE 1 AR KIS BRER SFAIIIRA R R TR PR RE T HIEEF LG AR FTRAGYECRB %

3% :202010172169) 5% #mR

2. AL A KEIEZBZRE 01T FEHERERAARD RFHGERAT ENRZREZAAREHZEXIER

(2017Y59) B Bk R

@/@\@ 093 @/@\9



SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

HAh /NAH &5 T 11 R SR S 6 O FE OE
A Ry B R F 220 ) i A B 2 3
Ot LA RS /N AV S
VLo “TE RO S B8 R R 7 R A R
71N RT3 Y s AR AN AL, I ELE AN
B 46 T B2 AR TP e R 68 Al i ol
o

A SCE R NI DL A T Rk
J AR A e B2 1 R e ) B
WA e it A A FH 7 B Bk Sz 6 R A SR s
T T B AE WLy TH A 48 7 57

ZRRARIR

Cauley F1 McMillan(2010: 1-6) $§
B A AT R B R, R 2
BE RIS S A 1E , S 2R A 1) B Eh
A2 AL 45 2 B JE % . MacAlpine
(1999:15-25) Wb 5¢ 45 3, B ot J R
IR B R AH 45 G R —F A Ry
BB Tk 3T B B T B A 8
T B BB B B8 T o Magin
F1 Helmore (2001 : 287—-298 ) j# 24 fifi F1
[F) £ 36 T R o s B AR Y AT S A T
TE, SAE AT R E A R A 5 L (H
LA H 1 BB A 5 B ) P AR
I B &S A B 2 B AME IR RS
5338 ' GUIE S C - Sy - 5
SR B R BE T o B AP BB 5T A A
W T IE B 5718 5 2802 0 R A AR
AR I AR AN B8 et s HE & rh i)
S 6 LA B SR SRR T i i [
PP 68 AR R R i R A AE L (RIS
Tl 2 B ATY 2 A A S 6, T AS S T R
PE B

7 120 PR 35 B sz 6 1) it 9 4

TERSAE T EEA T RERR b o B2 bl A
Z5PF(2020: 151-153) $5 HY , 76 BLphy b
s SRR R R B S fi B A
RE WFoE st R AR B Y H AL
R B X PE A B R B 7 O R R Y
(2017 :153-156) 58 RS T8 Bl 1 54 H
(1) iz BB B R S MR LA
R AR F 18 7 S A8 A AT R 2 22
BRI SR FH 55 7 THLE 75 2l AN 2238
[P — 2R . £ 4 (2018:94-96) %
R 1 RE 2 AT B S i =4
b, 48 H o+ ERR T I BT S BB
I I A RO 2B I 6 )y =X, I HLRR
BB RO S AE R ] S 6 SRR
Bl T B2 A J s O RE A TR IR 41
Th o i (2013 :45-49) 52 5, 76 (A
/INTR R AR R JE P TR I A i
i b, AT AT A TIOR b i B R R A
Bl T A A 2 B B R, B R B AU
R,

PG AT L 0 S O R T fr A R
T2 R B 6 ) R AR A P AR A 21 T 5%
H R ERA] AR, HRTE 2P AMETE
R AR S LB e, SRR AR S B Y
F 7% o/ R (WA Tl SRR (38 &
MR, 2014:60-65+71) . BESR T $4F
PN A1 S5 i T 6 A AF 5T N R R
P, EAR B I R B R AT SR > 2 U
I 36T AT SR A JR R 1 I B F
55 PRI, B T IR B S B T DR
¥R PGB BRI ER AR SRS
1 St R AR S T B B O IR R
FFER AR RO BE T 5 2 R A

AR AL

e 59094Cq 0



= MRAE

LA B A T H

A TH H AT B 5 R KGR B 5
EL SR B 0(015—2018 $% 352 BB E
T3 “TE P e Al R R I R
e aE BB A AR BIF Y R A 1 B
PEFSS G vk Horb g st T H
AR R IR S o YA I L e )
5 VO AR R 53« 55— o R B A AT
B R R AR e LA AR B
A= TR M S B R A R R 1 12 32 T
AR A 8 1 4 32 T AT RT3 5 o
Ry R ER A B AR A R TR
JEIRAE I W, R ELAUEE PPT i1 |
EASE E T IR (PNE =S i T TR L
B3 By B A st I KR R R S (1) 3 2 R
R P AL R NS0 S EHE R
PE S SR R s 1 RB R R 4h ST
BERN[R] 22 S BB A B T B R S B
R B RRE I AR T WS 2
TE RS o Bt R s Y i 5 o

2 BB

e K SR SRS 123 4, Horp
A 82.11%, A 17.89% . £ B
AR EA e N 48 L 24
A

M R &ER ST

12 A T M J B B A R R 1Y
Lz

68.3% M EEA: RN TEVI IR R IE
T S B AR R S R S B R R B AE
FE il — BEH R % L 91.87% 1) 21 HR 72
Al R A B R A EH .
82.11% M B 58 B A CL 7S Hh i e 1k

Teaching E{Z%H3E

BRI EAEL A C AR
BEIRE , A7 89.43% 1) S/ HE A [W) IRy 2 i
H L, B A0 R Y B 5 © 56.1% ) 2
AR RS S B8 TR R R IR R EAS

[

WO BER A6 TR N B B R
TN BATRPIH B A A7 AN R o —
i 2 Bk M Rl B3R < “ B il — B 4G
FH T — {1 /INHR P B ] 246 38 3 il
Je& R B BRFNEER | G AR AR BB

iR By R R A B2 T H R

BB ELE 2R T A S
A, TR R R 2 TS
— V7 [ B R A R AR o (H
— A 2 1A 4 AR A% R ] il —
I ER A R T o B ) B R R N
[F] , 12 Fift R ot 8 7 A YE AR R R ] L
15 5 & B AN [R) B0 7 0L BT DA i 48 2
B 20 ) 35 SR Al T A PR R B R AT
o B AR R B Y 7 B R
SRR BT T S B T A AR R R AR A
P H S 6 )RR RE A (L fif B2 R L
$itr i 2 R ) TR R R ] LA
S BB R A ) B /E R G B AR
JITT B T T R R S AR T 4
FHER A R RE ST

2 B SRR S B R a2

AT R 22 O R s A A ) 32
W L, 82.93% 1 2 Ak T R %
ZamE A I H26.83% 1 £ A
ol R A Al DL 52 T IR 75%—100%
(R 20 Pl 7 B, 51.229% B B2 A ] D e 57
FEWL R 50%—75% B BT 7 L o 1 3T
[i] B (7 Al sl LA A 2 i AL

@/@\@ 095 @/@\9



SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

52.04% 1) 2 MCREF2E 32 50% S LA F o
“HETHBERST N2 BEE S
70.73% , 35 i e T A 8

W EUR, R A F AT B
BETE“TE R I AR A SRR ol R
AT AT TR AR RE T B B T
o ELAEARAE L PRI, A R A Y
TE R Sz 6 R S v SR K B4
BB 45T o AH AR 29 B B 4TS L
B RFIR TS, E 0 2 O R T R
() SCF J B e P a2k H B[R] 22
[ 48 0 1) S 68 R A fof B A N B JEL 2%
563 0 B A SRS — 7[R BRTE R 3R
R BI) . G R P I B S B2
() AT B PR T A RS . o — A
[F] B 0 -y A ) B2 7 DL ) ] R
T B DR AT B T 8RR Rt T
B Iz 6 B 52 O Aer L 22 Rk PR R
“ BT B S R RS A i X
FEAF" 5 BE A% 1155 il A G £ B D H
Bk AR A AR R TP LRI

3.2 RN RE TR T

(1)PPT 4

T 35 T2 BE I 68 B R R 2
T, B A 7E AR PPT IR AE7E 1 35 22 R
FEA TE PPT EHERI KBS Rk
FHEAE s R e ek E i 2 |
2 W B 52 ot e HO 1B A5 T 2 Al e 2 R
IR ZAR AR LU A E T
05 - PPT b AR (38 el A e
1A E B TR RN 5 L A LR
P PPT MBS R i 14 PPT H ]
LA 52 Bt 4 K /INDCE | & i 30 5 1Y)
B RO AR R IR 225 SURRSE .

Q)N At

TEN A B b, B A 58 RS 7E
PATR 5 T BORG T BAE a2 - SR R
A B A AT EE MBI T SR A
R B H BRSO A
AR T A ST AR | BE S F 2 HE R
[l A R AR HRE s A e B
IR BB R

B AZRE

FEMR KRBy 1, B A (56 S
BUAAR R H RBVARBUS 1 20 B A
REMS DR 15 5l 18018 TP, 577 A R A S
TR, 1R 2] B T SR 17 e 5 L RE RS ik
PIREREATT , 216 FLAR , B SR IR o
A, A T E

— A [F) B SRR P« B AR
AR, FAM A 1 5 2R
JE 7R B AR A B o (H S 428 B e B
A8 B BB o7 A FAM R B OE R, i
HAER A/ N A B b F AT L RE A B2
FIMRZ " 75— iR B « i e i
5 1A I B A Y, FAM T EE BB R
T 1Y SCRCA BEAR HH — IR R JR s H S8
T H o Hen, JA /N g o o 2]
i A R BN B AT R SR A
BT iy e A e KR A TR s 1Y A R
[ 2 B R R S 25 S
587 I8 P S AN L B R
55 7 o IR, & AP A 2 22 B mT A
IRpfe , JR e L Bl

TE iRk 5 J /s e A 1 AR P ] Ak
S, e #Y B B A AN B W e 4 T PR
JE R REE | S0 JEh B A 95 IE R T
o] ANESY T B AR A T WY £ TR

© 59096 Cq. 0



TR A%, il oA B ) & N AR
e 2 [H] A 220 o B B LR AR H A9 55 045
B Z0 B ) H R IR, B A 0 Bl ) ke 4
AR A 7N — B BB gy,
T B — 1] R AR A B o i 3 118 2
WS L R BE IR T AR AR o ity
A B, B AT ) R R S Hh B B —
DRSS R 1 W W £ A A R 9
INBPERE SRR RE SRS T 3 R Y
TERRAEH]

4. B B U S B R A R R 1Y
LILE

() EHER A 4V AN A

A LB i S — W A A S B
5 RRREUC R B B B R B A
UNAS SCH1 5 i , 4 i B B 1) S AR
TR - HAT AN B A e AR A b 4T 11 BA
Jz i o 1E FORE 7R IRy Y AR R -
B A SECR MROP S i . — o [ B3
71+ A BRI 4 S B AT LA B TR S
J7 AAHGE , T AR 5 th Bl T2
S ] S TR AN 1 1T S LA LA P TR O
AR S 8 ST I U R AL B
A48T 2, A AT DLETZ —30 20 iR 1
PR ], 1 e R 45 /)N Al A 7 IRE B
W B o — LR B R - IR AU R
BB, FERR A b TR AR A i T
TR A ), iy ELFA AR A R
A A/ N R B 2 A SRR
i JEE 7N I IAT TLAE 4 HAth [R] B4 A
ae b RS g AR TR, Wl
RETRERRIESR”

(2384 it AR B 114 S B U B

RT3 B 28 % 388 45— I A S

Teaching E{Z%H3E

B AR o R Y T8 1S
U E R AT IR AFAE R 2
MG B R i B AR AR B 1 B
B 2 R, DL RRER S A O
U, T R A3 A B B i — Uk i i
BRI , SRE NS 4 B A 15 W] IE R0
7 1) o T — 18 G- ) 5 A R A
2 BRI N T B
ARl

(33 5[] 1 S 3 A Ak

B BLIE T A AL ]
afIRF, [F] B AN 8 35 A 1) RB R ORI AR
1B B A R o — Ao [ B A 2R
REMF ILRF R FT 4 M, HE M2 %1
— R EE AR S [R) Sl e [N
M B A M B R I — 2 [ KR g
ST A [ B8 B 5E A — IR LR
A B A I B — O B, A
R0 o S A Y B B B ) B
B A RRAR A , 08 1 5 ] R S 8 1)
AR

+H V=

AW TS T Y P I R o
JRETR B UL RE B3 B R R BR T Y
4B LR Y R I B B B
& R 1 PPT il 4E | 4 78 388 13 RN
B ¥ A T RS AR AR o 2R R
s 1e S Bl b T i B4R B SR T (A
e JEDIE RS B R e A O
R $Em A O JB/RRE S IE A2
()3 B v, 0P JRE AT TR B e i
N 0 A BEE A 7 AR R R R MY G
WM R T 45 T B A 4R R B B
fiff P [ R, RR R A JRE U R 1 L IE $ T

e 59097 @50



B L E55 B imiE (NAFLS)

B MR IRBE T AR, TE 18 Ak S A
2 e O S Y T i VR SR
$t i [] 1 Sz BB A A50HE S5 T, 1 B A
— BRI,

ARG AR DL A B A B
ELGE I ER B T B 5, R RE
JiE 3 4 B B L 0 E B B A A #)
(R8s B — 5 1 SRy BRAE o I H AT
SR JE T T R s BB AR /R " HE
P ey LA JE R BR D 5 VR AL KRR
% R HANAE R, AT b EEAE AR 1Y
W I LASE B FITRA

References (5% 3 ik)

[1]Cauley, K. M. & McMillan, J. H.
2010. Formative Assessment Techniques
Student Motivation and
The Clearing House: A
Journal of Educational Strategies, Issues
and Ideas, 83(1):1-6.

[2]Magin, D. & Helmore, P. 2001.

Peer and Teacher Assessments of Oral-

to  Support

Achievement.

How reliable are
they? Studies in Higher Education, 26(3):
287-298.

[3]MacAlpine, J. M. K. 1999. Im-

proving and Encouraging Peer Assess-

Presentation Skills:

ment of Student Presentations. Assess-

ment & FEvaluation in Higher Education,
24(1): 15-25.

[4]Peng, P. P. & Li, D. 2020. Study
on the Impact of Formative Feedback on
College Students’ Self- efficacy in Aca-

demic English Writing. Journal of Hei-

longjiang Vocational Institute of Ecologi-
cal Engineering, 33(1):151-153.

(5 RARA , 2=FF.2020. 7 s P R AL 4t
REAEFHIEFGE B RAABEENY
B (BRI AR IR ESL RS
), % 33 %(01),% 151-153 &)

[S]Wan, H. Y. 2013. Feedback of
Teachers Teaching Interpretation Based
on the Formative Assessment —A Case
Study of Sight Interpretation Teaching.
Chinese Translators Journal, 34(04): 45—
49.

(& & #.2013. 8 T e 374 49
O FE KA ROAR VA zﬁb’%%‘i B 1,
(P BB ), % 34 5.(04),5% 45-49 & )

[6]Wang, R. 2018. The Formative
Evaluation Feedback and College Stu-
dents’ Oral English Self Efficacy. Educa-
tton Teaching Forum, 9: 94-96.

(EF2018.7 M M 7F4R P 69 4%
ARG A EETE R KA,
(HH#EH38),5% 98,5 94-96 B )

[7]Wei, L. Q. 2007. Oral presenta-
tion: An integrated strategy and evalua-
tion technique for college English teach-
ing. Sino-US English Teaching, 11: 5-9.

(F BA2007. 72 A [E 45— 45 414
K G EZEHE Rk FotiE F R (OF £
FEHE)FIMFS59E)

[8]Yao, X. H., Deng, Y. C., Fu, Q.
& Wang, Y. N. 2014. Effects of Forma-
tive Feedback in English Class Presenta-

tion Preparation. Foreign Languages and

Their Teaching, 2: 60—65+71.

Q/@\@ 098 @@\9



(W &3 B E G, L
#.2014. 3R & e 7 A TS BTG RO R
# AR, (SheE R ER T ), F 2
1, % 60-65+71 &)

[9)Zhai, Y. N. & Zhao, B. L. 2017.
Exploring the Application of the Feed-
back Model of Formative Assessment in
College English Writing Teaching. Jour-
nal of Qigihar Junior Teachers’ College,
5: 153-156.

(B & 46, M A R.2017 IR bk
FAE G RAEE R e K S RFBF RS
Y LRC Y IS TP

Teaching E{Z%H3E

I, % 5,5 153-156 &)

[10]Zhu, B. F. & Zheng, T. Y.
2019. A Study on Improving Core Com-
petence of Business English Major Stu-
dents Based on the Analysis of Class Ob-
servation in Comprehensive Business
English Course. Education Moderniza-
tton, 6(58): 52-54.

(k& 3F, FRALE 201948 4 presen-
tation I+ A HRZ L ELA B E A
PR — R TH R B EBNRE
BT (FF AR, % 6 5(58),%
52-54 &)

Research on Strategies to Improve the English
Majors’ Ability to Present in the Mode

of Formative Feedback Presentation
TANG Yunqi QU Tao
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Absiraact] Feedback with formative characteristics can help teachers and students

to constantly revise teaching and learning strategies to better achieve teaching objectives.

The purpose of this paper is to explore the influence of “formative feedback presentation”

on the English majors’ ability to present, analyze the advantages and disadvantages of

such presentation, and further improve its implementation and popularization. The results

show that “‘formative feedback presentation” can improve the students’ presentation abili-

ty in terms of PPT making, content selection, personal performance, etc., but it still needs

to be further improved in terms of how to simplify the form of feedback, how to enhance

the effectiveness of feedback, etc.

[Keywords) Formative Feedback; Presentation; Ability Improving Strategies; Eng-

lish Major
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Cultivate Students’ Ability of Self-
assessment Based on Test Item Bank of Super
Fanya Platform

— Taking Compound Dictation as an Example

SUN Rong”

SUN Ao?

School of Foreign Language, Xinhua College of Sun Yet-sen Unwversity, Guangzhou, 510000, China

College of Humanuties, Jinan University, Guangzhou, 510000, China

[Abstract] The English test item bank is a necessary component of computer aided English teachin
g Y /4 P g g

and an important tool for ordinary English teaching. This research will focus on test item bank on the

online Super Fanya Platform, taking Compound Dictation as an example, to investigate the ability of

self-assessment. Through the analysis of the collected test and questionnaire data through SPSS6.0,

the results show that the dynamic test item bank has the characteristics of timely, efficient, repeated

practice and consolidation, which can improve the students’ self-assessment ability.

[Keywords] test item bank; self-assessment

Introduction

Learning Assessment is a very im-
portant link in the process of teaching.
The British Assessment is For Learning
(AIFL) puts forward three dimensions of
Assessment, “Assessment for Learning”,
“Assessment for Learning” and “Assess-
ment as Learning”. With the wide appli-
cation of computer network technology
and multimedia technology in the field of
education, the construction and evalua-
tion of test item bank are becoming more
and more important in the process of col-
lege English teaching. Yang Leida and
Chen Minghui (2013) believe that the de-

D%, %o, Pl X G473 Z B3RP, #1507 6 R SE
Q@ %, Bk S AFAE, T G BRER
AR FSLR Wl REHE SR HFHF BEA

T
=
BAT

T ERAE

velopment and application of college
English test item bank assisted by com-
puter network plays a certain role in pro-

of English
teaching quality and the detection of stu-

moting the improvement

dents’ learning effectiveness. In addi-
tion, “the level of language skills is relat-
ed to the density and intensity of stu-
dents’ training” (Cai Jigang, 2003). We
expect to stimulate the training density
mainly by increasing the density of ordi-
nary tests. Gu Xiangdong’ s (2007) mod-
el of CET backtracking effect, namely

the “participants—perceptions—process-

es—products model”, was proposed on

SHAGHE (R B %78 2019J027)89 sk
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the basis of Hughes’ s model of back-
tracking effect, which further highlighted
the importance of participants’ percep-
tions of examinations. This research will
also focus on the use of test item bank to
develop students’ ability of self—assess-
ment.

Construction of Test Item Bank

English test item bank is a neces-
sary component of computer aided Eng-
lish teaching and an important tool of
routine English teaching. This study
used an online platform, constructing the
test item bank.The teaching portal of the
platform includes modules such as activi-
ties, statistics, materials, notices, assign-
ments, examinations and discussions,
among which the “materials” module
contains course materials, question
bank, homework bank and test item
bank. Dynamic test item bank has the
characteristics of timeliness, effective-
ness, reliability which could repeat prac-
tice and review at any time.

Overall Design of Test ltem Bank

Taking the textbook New Progres-
sive College English Integrated Course
(2019) as an example, the test item bank
covers 80% of knowledge of the text-
book. The types of questions include Vo-
cabulary &Structure, Bank Cloze, Read-
ing Comprehension, Translation and
Compound Dictation. This research will
focus on Compound Dictation, the direc-

tions as follows: In this section, you will

Teaching E{Z%H3E

hear a passage 3 times. When the pas-
sage 1s read for the first time, you should
listen carefully for its general idea.
When the passage is read for the second
time, you are required to fill in the
blanks with the exact words you have
just heard. Finally, when the passage is
read for the third time, you should check
what you have written. The Compound
Dictation in the test item bank with
about 300 words per essay, including 15
blanks, will focus the ability of listening
and dictation.

Analysts of Test Item

Teachers can choose question type,
difficulty, quantity and test time on the
Super Fanya Platform, which could be
flexible handled according to the specif-
ic course schedule, such as set preview
questions before class, check in class
and test after class. It can refine each
knowledge point and language point, and
mobilize the enthusiasm and initiative of
active learning. In the quiz, the invigila-
tor can be carried out to check the num-
ber and specific time of students leaving
the answer page, so as to evaluate the dif-
ficulty of the test questions and stu-
dents’ mastery. The test item bank’ s
principle is “multiple questions, multi-
ple sets, and random selection”. Each
student can answer questions for many
times, and each test is different, which
provides sufficient test for students who

have plenty time to review.

@/@@101 @/@\9



SRILEE N EE iR IE (NAFLS)

Design of the Study

Participants

The participants were freshmen ma-
joring in economics in a college, which
were randomly selected from the parallel
class: Class A (experimental class,47 stu-
dents) and Class B (the control class, 45
students).The difficulty of Compound
Dictation, question type and essay type
in the final exam are consistent with
those in the test item bank. Question-
naires were sent out through the Ques-
tionnaire Star, 92 questionnaires were
sent out and 89 valid questionnaires
were collected. The result data was input
into SPSS16.0 to sort out the statistics.
The author adopted the independent sam-
ple t—test, and the test value was set as
3, that is, the corresponding value of
“general .

Research Tools

Tests

This research selects the Com-
pound Dictation topic as the research
content, with 6 times of unit tests and 1
final exam.

Assessment Questionnaire

The self—assessment questionnaire is
divided into two parts: (1) basic personal
information;(2) 14 “can do” statements
and a questionnaire to investigate stu-
dents’ self-assessment ability (Spanjers
et al., 2015).The questionnaire design is
combined with the actual situation, and
with reference to Wu et al.(2010) Devel-

op a satisfaction questionnaire for self-
assessment. The questionnaire is divided
into four parts: teaching mode, learning
ability, teaching interaction and learning
outcome. The questionnaire adopts a
five—point scale, from 1 to 5, indicating
“very dissatisfied”, “not very satisfied”,
“general”’, “satisfied” and “very satis-
fied”.

“Self—confidence” assessment ques-
tionnaire: Zeng (2002) indicates that Stu-
dents’ confidence in answering ques-
tions indicates how well they have mas-
tered the language knowledge when com-
pleting the test. To evaluate the Confi-
dence in making judgments about their
own abilities is essential. It uses Five—
point Likert Scale, after trial testing and
modification, the internal consistency re-
liability of the self-evaluation of the ques-
tionnaire was 0.966, and the internal con-
sistency of the self—confidence was 0.972.

Data Collection and Analysis

The first research question mainly
examines whether there is significant dif-
ference between the scores of students
using the online test item bank (experi-
mental class) and the paper test (control
class).The second research question is
whether there is a significant correlation
between self-assessment and perfor-
mance. The third research question con-
cerned students’ self-rated confidence.
It conducted descriptive statistics on stu-

dents’ confidence—ratings to understand
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the overall trend of students’ self—rated
confidence and whether there are differ-
ences in self-rated confidence among differ-
ent skills.

Results and Discussion

The results of the unit quiz are re-
corded an important evidence for the for-
mative evaluation. The online platform
can record the learning process, which
makes the self—assessment of students more
specific and quantitative.

Analysts of Test Score

Firstly, the author conducted ANO-
VA analysis based on students’ com-
pound dictation scores in the final exam
and the results are shown in Table 1:

Table1 Group Statistics

Teaching E{Z%H3E

Std. Std.

Mean | Deviat | Error

Class N
ion | Mean
1=Class A | 45]69.56 | 9.973 | 1.475
2=Class B |45(77.09|7.932 | 1.174

Score

Table 1 shows that the average score
of Class A (M=77.09, Std.=7.932) is higher
than that of Class B (M=69.56, Std.=9.973),
with a smaller standard deviation.

As shown in Table 2, the signifi-
cance level of homogeneity of variance
test was P =0.074>0.05, indicating ho-
mogeneity of variance. In the study,
there was a significant difference be-
tween the two learning effects (M=-
7.543, P =0.000<0.01). Class A has a

good learning effect and is conducive to

Table 2 Independent Samples Test

Levene s
Test for )
. t—test for Equality of Means
Equality of
Variances
Std. 95% Confidence
Sig. (2— Mean Exror Interval of the
F | Sig. t df ) Diff .
' tailed) e Differen Difference
ce
ce
Lower | Upper
Score Equal
. -3.966| 88 .000 | -7.543 | 1.899 |-11.309| -3.769
variances ssumed
3.320|.074
Equal variances
-3.966|83.838| .000 |-7.543 | 1.899 |-11.311| -3.766
not assumed

4 < 0.01
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improving students’ English level.
Analysts of Self-assessment Question-
naire
The self— assessment questionnaire
involves three types of questions, “listen-
ing skills” (recall/forecast/main idea/un-

derstanding), “dictation skills” (under-

standing/inference/taking notes/fill a va-
cancy/speculating) and “learning effect”
(attitude/improving skills/strengthening ex-
ercises/self-study/self—assessment), with a
total of 14 questions.

Table 3 shows that the differences

in self—assessments. The scores and self—

Table 3 Comparison of Self—assessment Score

Test for ANOVA
Group Number Mean Equality of
Variances F Sig
Class A 47 44.21
0.983 1.283 0.041
Class B 45 39.89 11.23
* p<0.05 ** p<0.01
Table 4 Statistics of Self—assessment Score of Class A
Abilities M SD t p
recall 3.05 0.986 0.321 0.75
Listening forecast 3 1.038 0 1
Skills main idea 2.975 1.025 0.154 0.878
understanding 2.95 1.061 0.298 0.767
understanding 3.225 1.025 1.388 0.173
inference 3.125 1.09 0.725 0.473
Dictation .
) taking notes 3.075 1.047 0.453 0.653
Skills
fill a vacancy 33 1.091 1.74 0.09
speculating 3.45 0.959 2.966 0.005%*
attitude 3.35 0.975 2.27 0.029*
improving skills 3.425 0.984 2.731 0.009%**
Learning .
strengthening 3.675 0.971 4.396 0.000%**
Effect
self-study 3.55 1.037 3.356 0.002%*
self—assessment 3.65 1.051 3911 0.000%*
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Table 5 Comparison of Self—confidence Score

Test for ANOVA
Group Number Mean Equality of
Variances F Sig
Class A 47 44.895 3.523
0.153 2.125 0.047
Class B 45 40.561 5.758
* p<0.05 ** p<0.01
rated assessment scores of the two naire

groups were analyzed; the average self-
rated score of the Class A was 44.21,
which was significantly higher than that
of Class B. The correlation between self-
evaluation and achievement was signifi-
cantly different.

In addition, Table 4 shows the de-
scriptive statistical analysis of the self-
evaluation scores of Class A.

Table 4 shows that the average val-
ue of the four questions of “listening
skills” is about 3, and there is no signifi-
cant difference in the data (P < 0.05), in-
dicating that the overall score of students
for listening skills is low. The average of
the five questions in “Dictation Skills”
was above 3, and there was no signifi-
cant difference in the data. However, for
the five items of “learning effect”, the
mean value is the highest, and the stan-
dard deviation is also small, so there are
significant differences in the data. This
shows that the online test item bank can
better improve students’ independent
learning ability and evaluation ability.

Analysis of Self-confidence Question-

Finally, it is the comparison of self-
confidence questionnaire. The variance
analysis was conducted for the self-rated
confidence scores of the two groups of stu-
dents. As shown in Table 5, the average
self— confidence of Class A was 44.895,
slightly higher than that of Class B.

Conclusion

It is indicated that the dynamic test
item bank can improve the evaluation
system, greatly improve the initiative
and enthusiasm of students learning, and
timely check the existing problems in
learning. It can effectively develop stu-
dents’ independent learning ability and
self- evaluation ability. Secondly, it can
help teachers to receive better under-
standing of the learning difficulties and
improve teaching reflection and teaching
quality. Moreover, English test item
bank is a necessary part of computer—
aided English teaching, and also an im-
portant tool of regular English teaching,
which can promote the development of

blended teaching model.
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Translation B 2

TR TR A ORI

EHRA
Rik SHEER EREER

Kit 116044 F B

BRI ASEAT R IR R A S R A AT 69 308 SURR A SEA A% Al
A By Bt RFEAE , RICE M fo 8 F ARG S04 B o7 %, B 8 F 55 4 AL ENF 09 45 B e o A 4R
RMFHEARBRER SPGB E, AR 2 W HEZARFRX . BB X

%E%Vﬁ;‘\*ﬁ;&\ﬁ\%aﬁﬁﬁn;gggi&;}‘*‘j’%ﬁk
WABR R H TS,

, 2b S %

GRERBGOYE CIE R PRI LR

BASEER 504 SRR B AL B LT IITR 2 AL & AR

—.5lF

H1 IR SCARRRBER 1) SCAR I 25 LA
FoRYE AN E T RE , 48235 [ Y
I8 5% = i AR B S P RO R R
YA SRR R R (B S R A R
() 2% e T R T LA I 98 K £ B
T R Y A8 B R Y 5 BRI 4, iR
/U B RO RE Y RV B
B I, Bl B P B — i EL Y
BR, B e BRI T, R,
W ab e B B e T A 2
32 2 BHREIBLAE S ( B 1R, 2005) B
RERS ] o — Rl aE = S I 5 A 1 A TN
FEMEAT ORI A s B A,
REVHER R A6 B SR AR B AR B E e
T,

—EmER

B BH BT AR A (2015) 42 T 5B

LR AL R R RS, BRI REARL R 2
TR PERR AL ST 56 55 20 M 1 A
o B Gy, 7E BB AN 0 MT R o B SO
i B 5 SR B RO TS TR B Bk
AT B SRR | AR 5T B B SO B
Z I H BB &R (BB 3 208 &%
F,2018). rEALEHALEE BIRE 2L 2 F
SCASHEA T LB 3 B 15 F0R o B A
BIRFRARAS & i E BRI e, R
s Bk TR 1Y) 7 R PRI ST RN R AT
FEMES A, B A B R EOT R I 5
PEALT B R BB B R AE 22 L RE R}
AT R R R R 4 WA R — Rt
FEMEAS, 2 25 5 Tl B RO KB 2 T
1 EN NI WA 37/ e
HAREMWEREEER: L2
(2009) #& it , J B AR T R

DOF AL, 4, Kik SN BIE R G HE S A%, PR 4 £ 07 B0 5 6 BUS SUBRBASFAT AT
2B

Q% F, %k, K BEEREEE

BEFA 4 B 77 61 BUh SRR HT 2

TR A RHE A IR AT B AT RBUS 50 AT B 738 = AL a3 (R B 498 19YJAT740021) 4

P& B A% R
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AR B HO S I T A BT I
I B % . 24 W AAE B — i R
G, Hoh 4 & sor e B A5 M
T TRAEFE (2009 58) I B4R Y, “
WAL W Ah e v ) RO B T
WFST , TR e T s %) 48 A v 08
TR AR R

By, ASBIF ST BUE R L8R A
(R B 6 SCRRAE RS aB AL, LARE AR e L 5
T 2 RS TR HE L, B 5 A4 WAL 1 Rl
AE I N RO B E RIS
b RE RS LU RN 15, BR
SCIERE B AL e AN B GE T b
o FE B A R T 2 A B0 SCRR 2 PR
[0 765 e B e =[] v e SRR 5
=B AN SR S R, A RS I 5
AT 1) B0 BT S (AR 5, 2019) , HOE K
T2 B AN 5 1 M o 1E XM 2 B SCIRR Y
— {18 A SCREFRRE, 44 WK IE 2
TP RE R 1 R B ) — 1 A A
FWR, i TR SCRR AN E DhBE , BRI TH)
130 P At o AR 1 % 1Y = A T R AT
B SIS B L 2 MIER , &
TR 40 E AR BUA T R i B K
FIEEE R R, IR, A SRR
A 1Y) R R BB U R (B A5 B T, IR SC
FREHRE R AR T, 24 WA F BE g AT
RUCHh R R RO R (R [R) 78 SR
H.2014) . B Y 8w M AT I fR Y
M, WHA PRI B
2 1) B3 s LA B — i MR L

U van Dijk (1998) 52 & , BV B A
FLEF R Z 7, e A — A8 T < 52
MIRZE AL GREAGEER R EIE
RS P — I8 SR 1) IR R s i
— AL HEHIRAE & R R E A
TG B L RE ) AE RS R A BERE R 3R
O A TR A N I A3 A k8 I
NIEE, 2019) o A BIF 58 2R FH Y 2 5 e R&
(R R L (5 BB A RS R
SR 2R BT E AR )RR FITAE

= HFRERE

1. BF5E

(1) Fr BEEIG SCA H Y 44 W) Ak 4
A WP E RS ELA WP LR B 2

(2) 18 o BRI L B ERR Y
P R RIS

. rERHIEEE

ARG LUE i RERE A5 AT B SC
B P B 5 R D A SO R A
£ S R N A
% Ry IR B SH S N\ FEBIPRI5 & 45 R ak
S SF 8 P 5 O A 5 I
S5 B PR 1 A ) 3 35 A F DL R A [
B G A B % i rh SR r A R R
HHRL 1 [ % B8 ¢ = 25 A D R A
H [ R R R R By 5 DA R [ e
PR E GRS T o T 45 2Bk
oy 108 () A R (R R R A R (R
% = 5 Bt LA T ) A 2 R LR
AHBA o [ B 5% B ) 5 A B o
W0 1A B B RS B VR 1 N 25 BBk
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JESCHIESCOCAIE AT AT Ik 1 B
2
F | BT REA o 36T A 3

A 45 (Type) | JEAF (Token)

HEERE 3747 33434
TR SC 4032 23752

3. WFFE AR

(1) {8 1 ICTCLAS ¥ 555 58 it
15035, Ry U8 s (Y YERENE | %575
%R RS T N TR

(2) #F 78 BF & A Antconc ", fifi F
wordlist JIfg , ZIBR 197 T 45 FT PR
E AR 1T R R AR, o
Ji&” — AL E L, e B 415
AR A2 S T PN R R Y R A S
DR, AT 8843 - SR e " — 3, A R
EfT

k2 EH GV E

Rank Freq Word
1 414 HEfE
2 290 =
3 279 Hh
4 253 FeAm
5 230 SR

(3) ) FH 1A ) BRI SRR e 7
SEAT RE R, T 8 SCAS S L ANE , 4
B 48 e 1) B s A X A A B B A
AHGTLE 0 EROE BB I 5

M 4 R R

Halliday (1994) £ R T “RE %
BEm” AR, W R A4 AR PE A R

Translation B 2

FZ M) (grammatical metaphor) 5z A J1 19
BIR FE B AR R AR PR D) RE AT 40 B
SRR AR | N PR B e N A i B
Wy, 24 Pk A Fama) (ideational meta-
phor) B H 2L 20 58 5 2 — M 7 53 g
FRAT A 2R 50, P9 1D AT O R Al 8
] BRE A B, s 8 B T ) e A RS
FIETHE , LR RE I 1 0] il B B4
] P11 4% ] 2R B o DRI, 7 R 8 9 T
24 A 2 R A R T JRR PR AL S BTG
T ) B 58025 B 1T, 44 P A S R Bl e
TE 45 il WAL 1 44 5 B 44 ) 5 48 (Halli-
day, 1994: 352). & & [ FRIEFE—E
3 (congruent form) F1 [ M 7 (meta-
phorical form ) . — 222 15 76 78 g Fl 5
V2 o ] 5 B TR B AR B 44 R A R R
FHERREREI RN, RS
BT B A ik 38 b B E R 2 Bk
FoF, R iR s TR A R A RN ANk
FY R R R B EUIRE . 4 Y
(nominalization ) (1) fiff FH ek 8 T 55 28 Jg
IR L JE B 38 FR A 78 i IE R &R L 48
1 AR B AR BB MR ECE R R, it
PEAE T BEm U R

AR CHRLAR B 58 B ) (26 5 60D
CHERET AR B M R B RO DR
Pk /INEI R el B3 A | e IR )
AR AR 2) R (4H AR FARSE)

{FL T8 2% SCAS AN G AR B, 9E T A
TR FH o A R 42 el 44 ) A
HHL.
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AT RE R B sl i /b, N AL
AR DEE — B T B8 4, IR ik
T 78 EE ) 44 5 S A IR, AR B9 32
LA W - — I 25 #R 8 (2002)
B EA TEI R AU, B AR S L
By Bl 1 LA AR SO R A BB R
I s — R HAe /o) hE T aE
5 705 ERBE S E RS

TR — R A B R R )
A, R , o AR Ve R B 2 5 5 44
A R BN, AT AL R AR 1 4 )
feHL %, BN pEn =3 0E s A E B, J
BT — % M Antcone B R 45
B AETERE R S, g — AL B
415 VK, 0308 SCAR QI RE S8, Ho L 44
S| B 47w AR B 356 Yk, LB HH
59K o FH AT B, g — o e
(BRI

R 3BJR T o X L — B X st

SR | e

R (44 5l 44 sl 454 ) | 356 [85.78%
— X EE) 59 [14.22%
Total 415

ENIEADS G E SR e B
SCASQIHE 8 525 B0 B AR A A
By FHEIMa | LR — 2 Fan
M R X Al R e A5 A AR
JIr o L AN 4 i -

F AR EERR

FrpEm . 307 Ik
(86.24%)

FEmg . 356 1K
(85.78%)

(2.5%)

BigE 40k
7 (11.24%)
4151

—F .33k
(55.93%)

—3: 59K
(14.22%)

Fami: 109k
(16.95%)

HaE 161k
(27.12%)

M 0T LU BRSO 48
J'& " — &l 24 AR T o BB, LA
1511 85.78% , — = ff T EL 48
14.22% , B 4% & " fE 2 SCh He AR
W2 R EIEE R D B U
DS A 1 AR A% S P AL R )
VEI L, B =2 1 I S A i B A
AR B SO AL B, B =Y
F f51] B B 5 T bR =X, m B, By
A A B, 58 T A ] {24 1k 2k
Efiipure 27/

CHR R — G L4 A s 44 R A A
BUILEE 356 vk, 1 it BB IEAY B fRERE
SCHEA T SUARANGE AS B, S R — 5
BAFAE LLT $6A0 R0 s A =0 1L T P
2.1 BEm X 3. R 9 il B A
ABRUCFN T o I an 2 5 s -

e 59110Cg0



F 5.5 RNEEARR
FFEm = | ZepEm Bk Total
307 9 40 356
86.24% 2.5% 11.24%

1. S (PR 201

VB X A5 AR R SRR L A0
SRR A B A A, R T RS
UTBREE 27

(1) % B —— 2 th BLAE 84 2 5
TR TR

FHEEmn sk 2 B S A 4
ar] | BUIA IRT AR OB S AR e S iy Ho A —
Lk 2 T, T8 LU e TR B
F8 At TR SRR vt SR B, e
T 9 e G R SRR B
2wl AT FE I A R, T Rh rhol e L
2t e R B R T AR R E
(B = B el L A S e

A 435 48 9% JE —sustainable develop-
ment

fx g% R—gereen development

F1F-4% 2 —peaceful development

H:[r] 4% 2—common development

FISF- 3 5 A 3 —peace,
development, cooperation and win—win

24 W A R R S P B
B M R T s ) T 2 R
10 A BEBR RS P A Y A 55 0
B 44 SR UG RR R P i
YA s 4548, 2016), [F] I
A s RS E T A A T ER

Translation B 2

W B

() EFRBB—HERL

1 1% 44 W) A S e, S R R T Y
O, B BN AT O R BB T
24 Al A T AR B Y ) AR RE
] (T A% (JEHEENIE, 2019) .

1) (1) R K &84 #H A — Ml R 5K
JiE , 47 it 55 AT R P A Rl
G 1 B B s R ASVEA JRy L A A
B LRI 45

We are all APEC members. It

meets the common interests of us all to
foster an open economy in the Asia—Pa-

cific featuring innovative development,

interconnected growth, and converging

interests.

R/ KA SN RGN R BN
H S S R T RE , SRR AR 1Y R |
A i Rl B e R KGR AR SR O E G, i
i EYSRERLRA YL sy ARE R D
IR A0 sl RS B AR B B T
development 7}, growth 1 2 (i Fi i £ 1)
— {2 WL R

2. LkEmN(Lamie)

VL Gl 44 ) B 44 A A A R RS O AT
&, B AR B A e G A
#% = 2= 4 W1 1k (de— nominalization ) i
2, A8 T R Fam Rk AW ikny £
3 iy R A 5 T 8 o R ] T v
JE AR R ) — B R

(DFFE—E R ERE LR
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FeFEm R G 4R e
PEIVER AR , R i 5% AR B (1) Bl 5] 5l
(e O By ) S W S

(2)Yiae—hRefk  Basfk

FpEm R e e,
5 R B R Y B A R A B LR Y SR R R
L SRR I A B A

51 (2) BB T A48 Je 3% BRIy
PV, 2 — A B B T H W
BRI P R, WO ZE IR T 5
BRI -

To have a good grasp of global devel-

opments and follow the underlying trend of
the times is a constant and crucially impor-
tant task that requires our abiding attention
if China is to move forward.

B A R R A SR T — G
s 3CH )5 5 4H “move forward ” 2%
N, RS R EIRE 1R 5 TR R B
PRI R | FH 0% 5 B ] 26 JRe B 4% e ™ 1)
FREM: ; H A% “move forward” i 2] 7] F
105 =E7- I e WIS VE LG D (S et
R R A i SRR R
Y FE e " — G 7 S ] “ develop-
ment” BN , [RRE G 44 5, B0 A
LR, A IR W S Y Ry [ A
JEPEFACANE R, R, 1 5%
JRE it R S Y & R O A
— R IR B, SR SR IR

1911 (3) 5 A8 41 4k 1) % 5t K
AT REFILF S

A stronger and more dynamic

APEC is possible only with support from
all its members.

Ji S0 < R R — A e R S0 A
#H “stronger and more dynamic” R R,
A EAE R B SR Y A R AR A
PR, T 25 ) — o B A4 B 1
SERTETR R SR (A I DDA =
MRS R MARIERY, A REE
F AU T A R B 3L [R] SO, A RE ST
n RS AR 5 R [R]IRe , £ 01k
AR T FH Y B RO 1,
TG & % 5 B AFEL, “stronger and
more dynamic” JEFLT o K&EE &HE% Y
SR, RIS 98 O B ELYE T iR
518 B B4 e i AR 5t 10 1 3k, B ol
AEE R A S Ak ) SR JRE U
AT B EL A R R

“HR R LA By i Bl s e e 3
H 59 Y, i S AH I AY L R R SR T
SCASAHGE, 5% BB R ISR R R
VEBh G I 7E D Al i SO rh A DL T 5%
AR L —8E0 2. F3mr a0 3.4 5
7o B A R e A A SR A T o L 191

WE6 I/~
k6. —E XBFHAX
— 3| FEm (B iE) | B RER | Total
33 10 16 59
55.93% 16.95% 27.12%
3. —#

VL DRSO B R A A R
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Yo FEAR , AR OR A FH B &) Bl Bl 56
A, s T —8E,

(DR —E X2

P E ISR A By AR R B 1) R
Ji&” e i A% S R RR A A A B i
Al P, BB T 8 RN G B B R R T Y
— Sk (BAE B Y S B A |, 2077
2 M B R, HERE T 33 B 4%
J&” YRR P AR 14 AN A A
RHIE A

RTFX—H XA EHFEZ LG AE

Rank Words or phrases Freq
1 develop 11
2 grow 5
3 build 3
4 move forward 2
5 foster 2
6 become 2
7 advance 1
8 incorporate 1
9 pursue 1
10 thrive 1
11 enhance 1
12 boost 1
13 surge 1
14 | became increasingly busy 1

total 33

Translation B 2

(2) hie—RE Eh i e

il FAS [) B B ] , AN T 45
P 5 2, RS B A A AN [
filml

191] (4) Fe A B AE 48 %65 B R AL B iy
JERE b, SR SRR SN T AR
T BB O TARA e W i B
I U AP R SRR

We should, summing up our past

practice and experience, enrich and de-
velop our diplomatic theories and prac-
tice and conduct diplomacy with salient
Chinese features and a Chinese vision.

7E BNC 7B AL H H, “develop” {2 [
5 I 1Y 755 A 44 5 AT “strategies” | “poli-
cies” SE 7N BRI | BUR & A0 A [, 72
YLEERESCH, “develop” 1% I 1) 2 w2
diplomatic theories” , B 14 T /EEE A,
Hil “strategies” | “policies” ¥ 8 AL , 32
NSO TR E B 4R AT B R HE de-
velop 27N & BUR BG5S N2
SRR

4. B

AR B R R R 1R, 2 [ 4
) A% e e, S T RS s

(15

By = CRs ik 22 oK P ol B g 24 04k
“hr, BN R 859 1 =X, DU develop-
ment J& % , I8 135 growth 1 movement .

(2)ThRt—rie ik i

By a1 44 DAL e S R B VR AR
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PR T, 38 1o A T R BB 114 (I

B E AR A
1911 (5) A fe A o B a8 gl o 2 B
ABTERE R

Our biggest opportunity lies in Chi-
na’ s steady development and the growth
in its strength.

JESC AN B R A5 ff Bl %
JEE”AE R Bl 0 45 I R 4 e de-
R BV IR R [ A T
I 78 [0 35 7 % e 2 B E 1 &

JEos i T E TR BRI A 15

111 (6) F A B[] 25 B 51

P % P 5 5 o B kAR AR
VRS 7 W [ 25, ke A SR I P9 4 R
25 5 I B BRI AR A5 R

We are ready to step up cooperation

velopment”

with all countries. Through the develop-
ment of cross—border e—commerce and the
building of information economy demon-
stration zones, we will be able to spur
the growth of worldwide investment and
trade, and promote global development
of the digital economy.

CHRIRRSIE TR R R R
S CUEC RPN B e
% 5 “development” , [R] K 45 ) 1 1 A2
[ A PR, I 7S 5 35 T A Y
JRETSEAAERMEBF T, Y
Bk AL B DI RE , i T Ry B 9
JR& A SR AL s A I A RS

MR 55 B, (115 2 0E i H0R
SO A SRAE iRk

By =R — Bl Y 4 w0
ZeM TS HmNEE, ARAR
B ERIE B, L, Ao E RS
BREp bR =X R pEn = — B EE
Wy X DU A R RS A X P R N R TR
BERIEAEL,

G

ARG T B R4
) 1Y, 4 i A R IR e =X 0 1Y) B R
B REEE AN AR B A TR R AR
Fylhaawy , — SR EN R E L Ry
BRI RE , LA B B RO e R
W MR — B X%k
B AR TORE B AR A PR L 2
By = — 2 Fam A s
T G RE B I SR R
LN P IR A NG AN
M5 T RE o ASIE 98 4 DL SO b Hh B
YR e ey 1) ) Bl ——— 9 e ™ — ) R O
BB AW E R A 1Y 4 Y1k
B | 38 SR A Y 1Y SR BR T 7E
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Study on the Translation of Political
Documents in Light of Corpus-based Critical

Translation Studies
HUO Yuehong HUANG Xue
Dalian University of Foreign Languages, Dalian, 116044, China

[Abstraact] With Corpus-based Critical Translation Studies as the theoretical frame-

work, this research does both a qualitative and quantitative analysis on the characteristics

and functions of nominalization to explore the influence of translation on the ideological

meaning potential od political documents. The study has found that there are five transla-

tion modes of nominalized translation: re- metaphorical translation, de- metaphorical transla-

tion, congruent translation, metaphorical translation, and metaphorical ellipsis and that

the impact on the ideological meaning potentialsincludes: focus, dynamicness and specifi-

cation, substantialization and contextualization.

[Keywords] political documents; Corpus-based Critical Translation Studies; nomi-

nalization; meaning potential
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A Report on Translation of Guidelines
for High-rise Building Construction Projects

in Myanmar

SONG Youkai” WANG Wenzhen®
School of Foreign Languages, Guilin Tourism Unwversity, Gui Lin, 541000, China

School of Foreign Languages, Guilin Tourism University, Gui Lin, 541000, China

[Abstract] This paper reported the translation process to the Guidelines for High-rise Building Con-
struction Projects in Myanmar which is published by a Myanmar government committee. Accuracy is
one of most important factors influencing the proper translation of scientific and technical English,
and in fact, is the fundamental criterion of good translation work. Functional equivalence was hired as
the light theory of this translation for accuracy translation from source text to target text in terms of
technical terminology, long and complicated sentences, and sentences written in the passive voice. The
report expressed how to translate engineering documents accurately by analyzing the technical terms,
long and complicated sentences, and sentences written in the passive voice, from the perspective of func-
tional equivalence. But, how to produce a polished translation version— “elegance” is a challenge for
engineering documents translation, which needs to be answered and further studied.

[ Keywords] functional equivalence; translation of engineering documents; accuracy of a translated text

Introduction

Guidelines for High-rise Building Con-
struction Projects, a high—rise building con-
struction quality control specification,
published by the Myanmar Committee
for quality control of high—rise building
construction projects. It is the specifica-
tion and standard for high—rise building
construction project, a specification doc-
umentation for contractors who seek op-
portunities in the construction industry

in Myanmar.

The source text, is written in scien-
tific and technical English which is a
special language or “register’ used by
scientists and technicians in scientific
communication both for academic and
occupational purposes. It is considered
academic, for example, when studying
chemistry, physics, geography, and as-
tronomy in English. It is meant to satisfy
the requirements of engineers or comput-
er programmers. (Zhu, 2008: 5) With

unique characteristics in vocabulary, gram-

(DSONG Youkai: Male, Ph.D, lecturer, Research Interests: English for Specific Purpose (ESP).cross—border folk sport tourism

(@WANG Wenzhen: Female, Teaching Assistant, Research Interests: Teaching Chinese to foreigners, tourism management

Foundation: This work was financially supported by Guangxi Zhuang Autonomous Region Vocational Tourism Education Reform

Program in 2020 (No.:2020LYHZWY001) and F oundation of Guilin Tourism University (No.: KQ2003)
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mar and writing style, science and tech-
nology English can be defined as a kind
of English to describe the theories, tech-
niques and issues of science and technol-
ogy in English”.

The main function of scientific and
technical English is to deliver the mes-
sage and information of technical specifi-
cation logically and objectively, which is
function—related varieties (Xue, 2003: 2—
4), which refer to the varieties of English
used to perform various practical func-
tions, such as technical English, legal
English, and advertising English. The
source text, Guidelines for High- Rise Build-
ing Construction projects, is a type of sci-
ence and technique English, so it falls in-

to function—related varieties.

Features of the source text

Technical terms

For the reason of function—related vari-
eties, in the Guidelines for High- rise
Building Construction projects, large num-
ber of technical terms, firstly, which re-
fers to words and expressions for a given
scientific discipline to describe explicit,
define concept, and technical terms. Sec-
ondly, the technical term, with precise
and narrow meanings, which are only
comprehensible to those who are special-
ized in the engineering and can hardly
be understood without engineering back-
ground knowledge. So the technical terms

are the major difficulties for the transla-

tor, for instance, geotechnical investiga-
tions, percolation test, bearing capacity,
characteristic, water pump, discharge,
design calculation, building dimension,
brass, galvanized iron pipes and fittings,
cold water supply system, sanitation,
spent water, hot water supply system, ba-
sins, sinks, soil water, soil, waste and
vent pipe system, fixture installation,
public drain, SS (suspended solid), efflu-
ent, fire protection system, deviation,
BOD(biochemical Oxygen Demand), ef-
fluent quality, incubation periods, origi-
nal disinfected, chlorinated, horizontal
collecting pipes, combined soil and
waste water treatment and disposal,
hanger, velocity, sewage pumps, and so
on. The technical terms only could be
translated in the “narrow” but accuracy
meaning on condition that the translator
was equipped with technical and engi-
neering specific knowledge.

Long and complicated sentences

As Guidelines for High-rise Building
Construction Projects, is mainly to state
objective facts and describe quality and
technique specifications, sentences in the
text must be accurate and well-knit. For
thoroughly elaborate what the specifica-
tion is, long and complicated sentences
which contain many phrases, clause and
logic connecters are frequently used in
the whole context of Guidelines for High-
rise Building Construction Projects, it is

obviously that “readability of a sentence
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is in direct proportional to the numbers
or length of words in the sentence”
(Zhang & Cui, 2000: 64) R. Flesch fur-
ther quantifies the relationship between
readability of a sentence and number of

words as following:

Very easy 8 words or less
Easy 11 words or less
Fairly Easy 14 words or less
Standard 17 words or less
Fairly Difficult 21 words or less
Difficult 25 words or less
Very difficult 29 words or less

Following examples are taken form
the Guidelines for High-rise Building Con-
struction Projects,

1-20 All design calculations shall
be provided with graphs, chats, tables,

and monographs used put data shall be
submitted in the design, justification for

assumptions shall be clearly stated. If

computer software is used, both input
and limitations of the program are to be
duly stated. (M)

2—1-1 The system used for the on—
site treatment of either soil and waste wa-
ter to meet the recommended effluent
quality as given in para 2.2, guidelines

V, should be selected with due consider-

ation to the environment of the premises.
(R)
Sentences written in passive voice
Passive voice is another outstand-
ing feature and difficulty of guidelines for
High-rise Building Construction Projects,

Translation B 2

for emphasizing objective facts and stress-
ing the critical and important informa-
tion. Comparing with active sentences,
passive voice sentences are usually
much more concise and objective. The
follows are examples of passive voice in
the text:

(HFor down feed system of roof
tank should also be provided with ade-
quate water storage capacity to meet the
50% of one— day supply (R), with the
minimum of 35% of one—day supply.

(2)Character curves for pumps in-
stalled showing the relationships be-
tween head, discharge, horse power, and
efficiency shall be provided by the de-
signer in the design calculations. (See
guidelines VIII, 1-19)

(3)The vertical distance between
the tip of the deepest pile or the bottom
of the shallow foundation and the top of
the aquifer from which ground water will
be tapped shall not be less than 150 feet.
(M)

Tools and theory to translation

Tools for translation

For translating the text accurately,
tools are necessary and critical, includ-
ing dictionaries such as Road and Bridge
Engineering, Oxford Advanced Learner’ s
Dictionary, Architecture and Decoration
Dictionary, E-dictionary, and some of the
related Chinese version and English ver-
sion about China building construction

control specification are read before
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starting translation, in order to accurate-
ly understand the terminologies in the
Guidelines for High-rise Building Construc-
tton Projects.

Translation theory: Functional Equiv-
alence

No translation is ever completely
equivalent and equivalence cannot be
understood in mathematical meaning of
identity, but only in terms of proximity, i.
e., based on degrees of closeness of func-
tional identity. (Nida, 1997: 117). This
view of functional equivalence implies
different degrees of adequacy from mini-
mal to maximal effectiveness of the basis
of both cognitive and experiential factors

For achieving functional equiva-
lence, following principles govern the
kinds and degrees of adjustment may be
helpful (Nida, 1992: 92-95). The princi-
ples for production of functionally equiv-
alent translation have several very practi-
cal implications (Nida, 1997: 95-96):

The principle of functional equiva-
lence has bypassed and superseded the
nineteenth— century or the target lan-
guage, and the consequent faithful ver-
sus beautiful, literal versus free, form
disputes. (Newmark,
1981: 10). The principle of functional

equivalence is a great contribution to

versus content

translation theory, and serving as guid-
ance to translation practice, and the guid-

ance to the Report on Translation of

Guidelines for High Rise- building Con-

struction Projects.

Accurate Translation from the Per-
ception of Functional Equivalence

Accurate  translation of technical
terms

The chief difficulties in translating
are lexical, not grammatical, i.e., words,
collocations and fixed phrases or idioms;
these include neologisms and “unfind-
able” words. Difficulties with words are
of two kinds: (a) you do not understand
them; (b) you find them hard to translate.
(Newmark, 2001: 32-33)

Accuracy of translation is of critical
to the translation of Guidelines for High-
rise Building Construction Projects. The
first step is accurate understanding to
the words, and the second step is literal-
ly translation the technical terms. Con-
text must be taken into consideration for
accurately understanding the meaning of
technical terms. As argued by Nida
“Words, in fact, only have meaning in
terms of the particular culture in which
they are used and to which they belong,
and they can only be defined on the basis
of how they are used and definitions must
be based on a combination of words and
contexts.” (Nida, 1997: 29-33) For in-
stance; lateral loads (f,ﬁﬂ i & ?ﬁj), lateral
ties (A 1T [ ), bracing and lateral transfer
of loads (HE AR ) BLEX 0] &S )

Accuracy translation to long and
complicated sentences

There are three steps for translation
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of long and complicated sentences as ar-
gued by Jia, Y.M., “three steps are sum-
marized for translation of long and com-
plicated sentences, namely, to find out
the basic structure, analyze logic rela-
tionship between clauses and phrases
and finally to reproduce in Chinese”.
(Xue, 2003: 13) For example:

a. 1- 20 All design calculations

shall be provided with graphs, chats, ta-

bles, and monographs used put data
shall be submitted the design, justifica-
tion for assumptions shall be clearly stat-
ed, if computer software is used, both in-
put and limitations of the program are to
be duly stated. (M)

Step one: to find out the basic struc-
ture of this sentence, which is “all de-
sign calculation shall be provided with”,
“data shall be submitted the design,”
“justification for assumptions shall be
clearly stated”, “if computer software is
used”, and “the limitations of the pro-
gram are to be duly stated” are subordi-
nate clause.

Step two: to analyze inner logic rela-
tionship of phrases and clauses. “with
eraphs, chats, tables and monographs” is
adverbial of the “design calculations”.

Step three: to reproduce the sen-
tence into Chinese, which should be “Hr
A BT RGTE S E R SR
PRI PEAZ, W A M SR 2 M
wi ], SRR AR e (4 SR R
ZAFES YR o (M)

ﬂia

Translation

Translation to sentences written in
passive-voice verbs

Passive voice of sentence is another
feature and difficulty of the translation of
Guidelines for High- rise Building Construc-
tton Projects, compare with English, pas-
sive voice in Chinese is less commonly
used, so “in dealing English— Chinese
translation, it is important to avoid stick-
ing to the pattern and try to convert the
passive voice into various Chinese sen-
tence patterns,” the strategies for trans-
lating passive voice in English are as fol-
lowing:

a. Change passive voice into active
voice. Passive voice as a wide use in
English is considered as an advantage,
especially for science and technique
English while active voice on the con-
trary dominates in Chinese. Therefore, it
is common to transfer the passive voice
into an active voice, for example:

(1)3—2 Water treatment unit/plant
shall be provided where the source of
drinking—water quality does not meet the
recommended lever.

Translation: 7£ &% FH 7K i 5 A 12
FINEOR AR YRRy, ZAER LK i 3 4 Y
Jit o

In this case, the passive voice was
change into active voice, “shall be pro-
vided” is translated into “ZEF2{L” .

b. Change original subject into ob-
ject, for example: 4-2—1 A clear water

reservoir shall be provided either at the
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ground level or basement floor. It shall
be duly protected from potential sources
of pollution. (M)

Translation : 7EHB AT AT DA | ZHAE M
— il K, T HZE R B TS YL
S (M)

In this sentence, “a clear water res-
ervoir” ( — AW 7 7K 1t ) is the subject of
passive voice, it is usually treated as ob-
ject in Chinese version and in Chinese,
the subject is always elliptical.

c. Keep the passive voice. Although
active voice dominates in Chinese, pas-
sive voice may remain unchanged by ap-
plying words such as “327, “#”, “Hy---
Jir”etc. For instance:

(1) 4-3-3 Character curves for pumps
installed showing the relationships between
head, discharge, horse power, and efficiency
shall be provided by the designer in the de-
sign calculations.

IR LHRKFE SR i i S )
DA T 28 1) i 48 SR AR 1o it 8w 1Y
axaE T E Rt

Conclusion

This paper focuses on the accurate
translation of “Guidelines High Rise-
building Construction Projects” from the
perspective of functional equivalence.
Translation skills and strategies are based
on the characteristics of the source text,
which have been analyzed in lexical and
syntactic level.

In a nutshell, the source text (Guide-

lines for High Rise-building Construction

Projects) is characterized by its highly-
technical terms, long and complicated
sentences and sentences written in pas-
sive voice.

Several suggestions are made in or-
der to render accurate translation of the
source text (Guidelines for High Rise-
building Construction Projects). First, the
translator must be good at both English
and Chinese, which is the critical and ba-
sic requirement. Knowledge of the build-
ing industry, civil engineering and archi-
tecture is extremely important for accu-
rate translation. Without a professional
knowledge background, it is hard to un-
derstand and translate source text accu-
rately.

However, due to the time and
knowledge constraint, the report only an-
alyzes the lexical and syntactic accurate
translation from the perspective of func-
tional equivalence, leaving other consid-
erations, for instance, a more polished
version — “elegance” in scientific and
technical English—Chinese translation, or
in a more readable format, for further

study.
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pIEER =

PERRTIAA T
(B TLRES

SEHEBTSE

PR =

Wl TR ERINEEER

i EA(Fg)AERLEE—

& RAEE A M E SRR, A A T

<<f+t2“<>>m?i2lfﬁ4t TR P
= =% 1E, L TR PR
iR A S DA A B 25 B2 1 A ik A
A0 A B TP B A% Sk ) EE A R
a3 KRB I o1 55 36 3R 00 18 75 (0 4
L EE R BAR N5 Rk,
(HEC) A PR S AR A . — B 38
] 2% Francis Ross Carpenter JT 5% , 44
B The Classic of Tea: Origin & Rituals,
1982 R T IR AR )5 7
— 3 F R B B 2 TR A AN A
5% The Classic of Tea, 2008 2E5E i, B
(RS I Z—

T LU A 9 AL 455 AN (] PR 3 ] —

FEE 5 A TR A A9 Bl A — IR A
Al 50 5 WA TR A Y, B AR BN
) 5 5 1 s A v T R A 0 O g
(Toury,2001) . ZISjcﬁﬁFJ i 5 BHREAT ST
()5 5, 18 D 0T R 2 TR s L A 1) 7

O ety %o, 3580, FF 57 @ BE R SETE RS

AR 610041 F B

FRLEE ALZBEERERIE, B ATE A W% AE
Ko AMH Z G830 A 1530 Ao mIBE AR I A ALE

A R ERE T RE, IR

Lo b B g 45 SR 0 Rk %3 B AR 4 K,
RASEET : (hae) BB e0 MAE M8, R 0%

5 Francis FI 2 FRAR DR A4 i R s AN HEA T
TR AT, B AL S R R A 22 ] 22
S AR AL, ML v (R v R TR S A e 114
W5, R 48) R I s e Atk 1 — i
AR, P RS SO IR BT .

Z OIS S EERE T m(ERE
P

R T 7E CRH A2 0T 5 1 2% BT )
R T BT TR S AN A R
FHREOTFTRE T — A B AHE 2L [ 32
BORRGE IR T T BRI T SR (1Y
R R AL R I 0 R R B L O
A R S0 P REE S ] 35 3R 0 H 0 o At 4
H 0 A R BRSO DLAR ST A
IR i e DS
(norms ) F4 JE T, DA Kz 35 350 0 558 110 — ik
BT (laws ) o [ FERE R AT 5
— 3k e AR A B SRR
AR 52 B0R St e AL B i
A S B3 20 A Y, R LA
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It il &) B — Y36 B (Munday , 2005 ) . 1)
Wrp et — PSR T M E
&L B A Y B B (meme )
A | B BRI 5T SR G [] AE 3 i
FE A5 DA A0 A AT — i, A PR3
B [R)— SOk P A 7 B4 A R
BEIE R AT S SCA B I
s L AL, TR A ) i S R I
AT B 1 AR A7 R o — R
B [ i v P A2 A RS TR
T — R R A I — R R T S
I b A7, 35— R R IR AR v Ak T R
A AL AR 7T At B RS A O] ) O kR
il 4 55 B b 137 (Chesterman, 1997) . 4]
Hrrr S B RER P BRI R
L VR B - RE T8 SR TR R M
i, e H RS A AR/ A5 R A A 0
PR A/ B SRR AL

1. AR BT T 1 phi AR

WITF LA, 2T — e A
FHREAE o i R ) R R R R T Y
R ST Y o HOY BN R A G : BT
SCAk R 32 A ) B R (R A A
H ) 5808 1Y 55 55 10, 280 B0k
TERE  SCAk N B AN SCAk 2 B A HE R
Z 2528 (Chesterman, 1997) . 5834 7] BE
B RE R SRR SR R 1 R RS A RE
o O R ) TSR A R T A
o

Tt Al B EE A g A
(%) Tl OB TR 2 Wl 5 Kk, LA v

Translation B 2

1] % = 114 I 2 68 O 5 A 8
8 [ 2 o S AR LR, B S AR AR i
(1%) B 35 1 — AR BH BA A T 35 A0 B B fE A
T v BE R AR ALY B B o T H A%
LR R T 2, I 22 1Y) 9 B R Bk
AN YRR el DB ST
A6 = B Bl bL g S ER AT Y 1) B2
SECH W AR B AR B £ AR
FHE A MBS T LW KM .
1E U0 Francis 76 H A 1) 2 5 H B
WR The Classic of Tea: Origin & Rituals
REASTEATE AR B R AR Z
[ 1% R EL B A IS R B A R A 1 H 1Y
SLEE]T .

Francisi# A 177 5, (05575 .
S5 OE ORI R AR SR o, o P
2H,5 {53 H,IEX95 |, HERE20
B R SRS M A Bl R — K
FEBE 4 i 2 4% 255 Demi Hitz $24E
B T SCABHEE , Francisig JH T 45 184
5 1) 975 [ 2f Ay 70 R 5% . 5 BE B RF 2 4%
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FATEL AL 5 W B EA A
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B R A REHLHE
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By (R 2 S ) o3 W2 — , 22 IR AH Ik
[ RRUAS T 2008 4F 58 1 . 42 Bk —He Ak
B H g B, B TS Sl R 2
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ZRMZAG WA G S, Lt A0 2 T )5
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JE b2 T HRR R SO RS
At SCHE A S AR o
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J& T AR R, 2 TR A .
F0FE - AT ML SRR A B 227
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(1) BEAER

B A A — AT R A B T
WO SRR HE R ERZ D T I L IE RN
RSB PP AN BT e ) 5B (Nord
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MEZENE (Chesterman, 1997),
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(RIS EE A 0T A BT B
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M BRI 5 7 18] 2 — o A 3 45 S fb e
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TR, KA SCA B GRAR I | T Y B3
Wil

B T PR RE R ST 5T
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AW R e SC 2 AR A 5K
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Translation B 2

HOfE R o

W A8 5 A SR IR AR, (HL 3T
4% P B 2 SCAR AT S AN AT il i A
= = NEINGY AR A s
S MR R FEAS () | 3617 B a0 6 10
HUR AN [R] , 38 LEHR G EA A 3 SO
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A Comparative Study of the Two Translation
Versions of The Classic of Tea

—from the Perspective of Chesterman’s Translation Norms
YANG Hongmei
Sichuan Technology and Business University, Chengdu, 610041, China

[Absiraact] The Classic of Tea, the first monograph on tea, was written by Lu Yu of

the Tang Dynasty. Till now, there are two complete English versions.The comparison and

analysis of the differences between the two versions is of great significance to the dissemi-

nation of Chinese tea culture and even Chinese traditional culture. Chesterman’ s transla-

tion norms are adopted to make a detailed comparative analysis of the two versions from

the perspectives of expectancy norms and professtonal norms in order to enrich the strate-

gtes for the translation of Chinese classics and to disseminate the traditional Chinese cul-

ture.

[Keywords] The Classic of Tea; translation norms; expectancy norms; professional

norms
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Northeast Asia Forum on Foreign Languages
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The Northeast Asia International Symposium on Linguistics, Literature & Teaching (NALLTS)
serves as an international platform to promote academic and cooperations exchange in Northeast
Asia (once a year). The high— quality papers will be included in the NALLTS proceedings pub-
lished by New Vision Press. All NALLTS proceedings will be included in the CPCI-SSH Interna-
tional Index and CNKI database. Northeast Asia Forum on Foreign Languages (NAFLS) is the peri-
odical of NALLTS, which is published by New Vision Press and co—organized by Dongshiruipu Edu-
cation Science & Technology Lid., Co.Included in CNKILThe ISSN is ISSN 0025-7249 and ISSN
0257-2478 (online). As an academic periodical for language experts, scholars and teachers, the
content focuses on linguistics, foreign language and literature studies, translation and foreign lan-
guage education and teaching research. Articles published in the periodical will be included in the
CNKI database, and some of them may enter the CPCI-SSH International Index which is priced.

Columns of the periodical are as follows: linguistics, foreign literature, translation theory, for-
eign language education theory, foreign language teaching practice, evaluation research, graduate
BBS, foreign language information and so on.

Each page of the periodical may contain about 1500 Chinese or 3000 English words. Three pag-
es would be the minimum publishing coverage. When contribute, the author need to provide the fol-
lowing information: work unit, address, postcode, phone number, email address, the title, abstract
and key words of the article. The article can be written in either Chinese or English, but the title, the
abstract and key words must be in English (and Chinese if the article is written in Chinese ).

This periodical is specialized for language, literature, and special education. Contributions

from all walks of life are welcome.

Email : nafls@vip.163.com; 1164026978 @qq.com

Editorial Office Abroad: Editorial Office in China:

8414 Opulent Ave, Las Vegas, NV 89147 2202, Dejun Mansion, No.217 Huigong Street, Shenyang
TEL: 469 867 2050 TEL: 024-31994562 15640288993

Email: williamliu0515@gmail.com Email : nafls@vip.163.com
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